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Y
a los días más calientes del año han pasado, pero los detalles e ideas para momen-
tos enigmáticos aún aguardan por ti. Pronto el otoño será una realidad y haciendo
un guiño al calendario podemos asumir que cada estación trae su propio encanto.
Es por eso que Playboy Latino te hace nuevamente una lista de recomendaciones
para que no te pierdas los últimos estrenos de la pantalla grande, disfrutes de las

series de estreno en TV y por supuesto, un listado de los conciertos más calientes de la época.
Te hemos creado una agenda para que escojas el día y la hora en la que quieres divertirte o bien

sorprender a tu pareja. Al menos en el calendario de Playboy no hay espacio para un día de aburri-
miento, porque siempre habrá un lugar y un espacio para realizar tus aventuras más creativas.

Somos una edición temática y al contenido clásico de Playboy, agregamos un toque diferente y
sorpresivo al estilo de Las Vegas. También te presentamos los portafolios fotográficos de algunas
de las playmates más famosas del mercado, quienes son capaces de motivar tus fantasías más pri-
vadas y creativas.

No te podrás quedar con las ganas de conocer todos los detalles de como disfrutar tu estadía en
la siempre apasionante Ciudad del Pecado, incluyendo un informe completo para que no te pierdas
ninguna de sus atracciones, entre ellas una serie de shows eróticos encabezados por Zumanity de
Cirque de Soleil y un restaurante que se regodea de estar en la cima del mundo.

Claro, eso también sin dejar de mencionar que en esta ciudad existe un bar capaz de hacerte sen-
tir en la Antártica enmedio del desierto y sus cien grados farenheit de temperatura. En esta edición
también te presentamos una edición más de nuestro Playboy Advisory en el que puedes leer las expe-
riencias de otros lectores en temas de sexo, salud y moda, para que puedas hacer una buena deci-
sión en los problemas que te afectan. Y si eres un tipo con mucha imaginación, te hablamos de
cómo convertirte en hipster o bien adoptar ese look para una ocasión especial. 

En resumen, te ofrecemos toda nuestra creatividad y todo nuestro compromiso para entregarte
un número más de Playboy Latino para que puedas hablar de todo, menos de monotonía.

Sientate, ponte cómodo, que nosotros ya hicimos el resto.  Te deseamos una buena lectura y
que como siempre atesores las aventuras que vienes planeando.

!Hasta la próxima!

Edgardo Iorio, Editor in Chief

|| Del editor ||

La aventura
nunca duerme
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LO QUE PASA 
EN VEGAS…
¿Podrías imaginarte una ciudad en la que técnicamente todo está permi-
tido a un precio que no encontrarás en ninguna otra parte del mundo?
pues eso es esencialmente lo que significa Las Vegas, un lugar en donde
las fantasías toman forma y los deseos más fuertes se convierten en his-
torias, unas de alcoba, otras no tanto, pero siempre adornado por la eti-
queta de la locura.

16.

BRINDA COMO UN REY
Porque no hay buenos momentos, sin una buena bebida
Aún cuando ya ha pasado las épocas de calor, nada mejor que un
buen trago para refrescar un momento agradable o bien para 
romper el hielo cuando recién conoces a una chica. Aquí te incluimos
algunas ideas para preparar un buen trago, incluyendo los licores de
moda e ingredientes que bien puedes tener en tu cocina.

30.

Canelo 
Saúl “Canelo” Alvarez es la estrella más importante del boxeo me-
xicano en la actualidad y luego de anunciarse su combate frente al
puertorriqueño Miguel Cotto para este próximo 21 de noviembre
en el Mandalay Bay de Las Vegas, este guerrero mexicano tiene
ante sí la oportunidad perfecta para mostrar ante sus detractores
que está hecho para cosas grandes.

50.

La familia BMW
BMW nos presenta este concepto que hace
homenaje a algunos de los modelos
más representativos de la línea. Pero
no se queda atrás el MINI CLUB
MAN, que luego de algunas fotos
que se filtraran en la Internet, han
decidido darlo a conocer de una
buena vez… y nos alegramos.

58..
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Brittny
Ward

Brittny Ward es una geminis en el sentido más
honesto de la palabra.  Y nosotros no somos
afortunados por eso.  Esta chica oriunda del
Norte de California creció jugando voleibol y
rockeando con los Janis, los Stones y los Zeppe-
lin junto a su padre, un oficial de la patrulla de
caminos y una muy bien vestida y elegante
madre ama de casa, que le ayudó mucho
cuando decidió convertirse en reina de belleza.
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El mundo de los

‘sexy games’
Para pasar una velada de seducción a veces no hace falta gastar en un restaurante exótico, 
un bar de lujo o rentar el penthouse más caro de la ciudad.  Muchas veces la imaginación es 
el mejor ingrediente para atizar la pasión y preparar el camino a la seducción.

84.

20 P+R
El actor sonorense protagoniza El
señor de los cielos, pero aclara que
esta exitosa serie no es un home-
naje al narco. Nos platicó que llegó
al DF para tocar con su banda de
ska, trabajó en la zona industrial de
la frontera norte del
país y considera al
sexo como un gran
ejercicio de cardio.

76. VOTA
Hay algo muy cierto, la belleza de la
mujer latina no tiene igual. Y en Play-
boy Latino seguimos invitando a
todas nuestras bellas Latinas a que
nos envíen sus fotos así nuestros lec-
tores pueden votar. Estas CHICAS ne-
cesitan tener tu voto, tu aprobación,
así se sentirán más contentas. ¿Qué
estás esperando? Visita nuestra pá-
gina de FACEBOOK / PLAYBOY-LATINO
y dale un “LIKE” a tu chica preferida.
Las modelos que más votos obtengan

aparecerán en las próximas edi-
ciones de Playboy Latino.

86. MÚSICA
La próxima entrega de propuestas
musicales viene cargada con una
grata dosis de ritmos tropicales y
por supuesto, con algunos clásicos
como el doblete de éxitos para este
2015 de Juan Gabriel, que vuelve a la
carga con Dúo y una compilación de
éxitos. Aunque priva en gran parte
los nuevos proyectos de Pitbull y
Maná, también el mercado discográ-
fico se une al fenómeno de las redes
sociales, lanzando al mercado a un
exitoso youtuber.
A decir verdad el mercado musical
viene con los ritmos de siempre,
pero con apuestas renovadas.

108.
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‘Aparta un momento
para conocer a 

nuestra estrella pop, Kayslee
Collins, mientras ella poco a
poco se despoja de sus pren-
das íntimas y paralelamente
te lleva a la época retro de
MTV, one-hit wonders y los
videos “old school” de cole-
gialas atrevidas.   Al final de
todo, la música estará ligada
a la energía y Kayslee cuenta
con todo lo que un hit musi-
cal debe tener: energía,
potencia y originalidad.  La
cereza del pastel es su belle-
za y su falta de inhibiciones”.

La pequeña 

Artista
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EN LA
MIRA





Podrías imaginarte una
ciudad en la que técnica-
mente todo es permitido a

un precio que no encontrarás en
ninguna otra parte del mundo.

Esto es casi como pretender
que los dueños de Disneyland
diseñen un parque solamente
para público adulto.  Pero no,
eso es esencialmente lo que sig-
nifica Las Vegas, un lugar en
donde las fantasías toman
forma y los deseos más fuertes
se convierten en historias, unas
de alcoba otras no tanto, pero
siempre adornado por la eti-
queta de la locura.

Ya poco a poco empieza a
quedar corto el viejo dicho de
que “lo que pasa en Vegas, se
queda en Vegas”. ››

Lo que pasa en Vegas...
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MINUS 5 ICE BAR

2. Hay que ser honestos, Minus 5 no es un concepto pro-
pio de Las Vegas. Pero lo que no podemos negar es que

este es el único bar en el mundo construido completamente
de hielo que se encuentra ubicado en medio del desierto.

Y es lógico, en donde podrías necesitar de un refrescante
acercamiento al hielo que te libere de cualquier indicio de golpe
de calor, en el mismísimo desierto de Nevada, en donde en vera-
no puedes alcanzar una temperatura de 110 grados Farenheit. 

Este bar ubicado en las instalaciones del Mandalay Bay,
que complementa sus instalaciones con los hoteles Delano y
Four Points, tiene un detalle importante, te exigirá que te
pongas un atuendo para el artico enmedio desierto. 

Claro esta, esto para mantenerte a punto dentro de las
gruesas paredes de hielo que rodean este bar, en donde pue-
des consumir una tremenda variedad de cocteles, principal-
mente internacionales.  Más que refrescarte, la experiencia del
bar Minus 5 te sumerge en el Artico, aún cuando a pocos pasos
podrás nuevamente enfrentarte al inclement castigo del sol.

MANDARIN BAR

1. La belleza y los detalles sofisticados pueden ser únicos,
sobre todo cuando son aplicados a un área como el

Strip de Las Vegas, en donde las máquinas tragamonedas
superan en número a las obras de arte algo así como un
millón a uno. 

Por suerte el Mandarin Bar mantiene las cosas con clase
bajo un espacio impresionante que se siente como un mag-
nífico loft que choca visualmente con las luces intensas del
Strip de Las Vegas. 

Su ubicación lo hace único y podríamos catalogarlo
como uno de los mejores de la ciudad, principalmente por-
que su atractivo pasa por su ubicación dentro de un local
cálido y elegante.

Al añadir música jazz en vivo, los menús de cócteles y de
deliciosos bocadillos, nos permite entender fácilmente por-
que el Mandarin Bar puede ser mucho más completo que
algunos de los últimos 30 bares que hayas visitado con
anterioridad.

PEPPERMILL FIRESIDE LOUNGE

4. Este lugar es un clásico de Las Vegas, aunque está un poco
atrapado todavía en un ambiente de 1976. El pozo de

fuego en medio de una sala gigante probablemente lo converti-
ría en un lugar curioso, pero si complementamos que la ilumina-
ción, el ambiente y el hecho de que el pozo de fuego tiene líquido
dentro, entonces podemos definir este entorno como un cumulo
de interioridades únicas.  Además, tiene un restaurante completo
que te permite acompañar  debidamente cualquier bebida. 

Y el hecho de estar abierto las 24 horas significa que
puedes pasar a este lugar en cualquier momento para
tomar una copa, para ver un partido de la NFL, o bien para
pasar toda la noche en un solo lugar.

En comparación con otros bares en la ciudad, este puede
parecer un poco más convencional. Pero confía en nosotros
cuando decimos que Peppermill Fireside Lounge conoce su
identidad y se enorgullece de ser tan único como es. 

Al final de cuentas es un bar, un salón y un restaurante,
todo en un mismo lugar.

ALIBI COCKTAIL LOUNGE

3. Ubicado en las instalaciones del ARIA Resort &
Casino, el Alibi celebra la convergencia perfec-

ta de licores , ingredientes imaginativos y opulencia
bajo un concepto muy estilizado .

Con un servicio las 24 horas del día, los clientes
podrán disfrutar de los cócteles de costumbre y
otros más creativos emparejados con un incompara-
ble nivel de servicio. 

El programa de cóctel artístico presenta mezclas
de licores únicas con un enfoque contemporáneo para
desarrollar bebidas clásicas y otras de vanguardia .

Con una banda sonora atemporal y un escenario
diseñado para relajarse, el Alibi  prepara el escena-
rio para una cita única. 

Aquí la elegancia clásica se combina con el lujo
moderno. Los tonos cálidos y ricas telas se juntan
con accesorios de cuero que envuelven los muebles
de madera con un diseño contemporáneo y elegante.

POR: PLAYBOY LATINO / CRISTIAN ECHEVERRíA

El tomarse un buen trago puede ser una mez-
cla de ocio o bien la desesperante búsqueda
de inmortalizar una tertulia entre amigos o
bien con tu pareja. En fin, en medio de la

vorágine de entreteniento que invade a Las Vegas,
encontrar un buen bar sería tan importante como el
tratar de cumplir, sin fallar, todas tus resoluciones
de Año Nuevo. Ya sea que quieras impresionar a tu
pareja o bien tener un grato momento con tus ami-
gos, revisa las siguientes opciones que bien podrían
salvar tu viaje a la Ciudad del Pecado.

CUESTIÓN
DE ESTILO 

18 | PLAYBOY LATINO | Agosto/Septiembre 2015

BAR



NAPOLEÓN PIANO BAR

5. Ubicado junto a paseo marítimo del hotel París, podemos encontrar-
nos al extinto conquistador francés Napoleón, convertido en un piano

bar animado y un salón que cuenta con una antigua sala de exposiciones
bajo el ambiente Vegas.

Decorado con paredes revestidas de madera forrados en oro, cortinas
rojas y un piso a cuadros blanco y negro, el Napoleón Piano Bar invita a los
turistas de Las Vegas a tomar un trago o bien disfrutar de un baile.

La carta de bebidas ofrece de todo empezando por una impresionante
carta de vinos utilizada para un montón de cócteles a base de Chambord,
coñac, whisky y whisky americano . 

Y su especialidad es tan dulce, que bien puedes disfrutar de una bebida
alcohólica como postre. Por ejemplo, dos especialidades de la casa son la
Medianoche en París con Godiva licor de chocolate o el Banana Split Martini.

Además, aunque el concepto puede ser muy clásico, los pianistas cómi-
cos pueden improvisar los éxitos clásicos al pop de moda o bien el éxito del
momento, jugando con distintos ritmos y así complacer todas las peticiones
de la audiencia.

MANDARIN BAR
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SKINNY JEANS
Los hipsters varones tienden a ser
tan o más delgados que las muje-
res.  Entonces una de las premisas
de este movimiento es usar jeans
ajustados, especialmente de colo-
res brillantes o algunas veces muy

básicos. La idea es que puedan ser usados
por una persona de cualquier género. 

MENSAJES IRÓNICOS  
Y CAMISAS DE CUADROS

Los mensajes creativos en contra
del sistema son muy válidos para
este movimiento. Las T-shirts de
bandas como Pink Floyd,
Metallica, Van Halen son muy uti-
lizables. Asimismo las camisas

vaqueras y las camisas de cuadros son muy
distintivas de este movimiento.
Algunos también muestran un lado urbano
al momento de ponerse una camiseta y bus-
can imágenes de animales, bosques, perso-
najes de televisión infantil, mensajes iróni-
cos o la portada de algún libro. 

CALZADO ADECUADO
La idea principal de esta modali-
dad es ser original. Por ejemplo,
aunque los zapatos Converse eran
distintivos de esta movimiento,

desde que todo mundo los empezó a usar
dejaron de ser para hipsters. Puedes usar
botas vaqueras, zapatos de combate y cual-
quier tipo de zapato inusual o artesanal.
• Pero si estas entrenando, no te preocupes,
que unos Reebok Classic (famosos por los
80’s y 90’) se te verían muy bien. 

El estilo de vida hipster consiste en disfrutar de la ropa, músi-
ca y comida que se consideran no comerciales. Si quieres lucir
como un nuevo miembro de esa comunidad, deberías empe-

zar por usar productos artesanales, asistir a salas de cine indepen-
diente y saber lo que significa tomarse un buen café.  Pero mientras
te decides a hacerlo, te dejamos tres sencillos pasos para que des-
piertes al hipster que todos llevamos dentro.
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Luce como 

HIPSTER
en tres pasos
Si pretendes presumir las bondades de tu barba o 

bien siempre quisiste lucir unas gafas de base ancha,
ahora puedes cambiar de estilo para unirte a una 
tendencia de vestuario que sigue acaparando la 

atención en las grandes ciudades.  

1
2
3

FASHION
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SHOW

El lugar en donde el baile y la acrobacia se
convierten en placer.  Zumanity muy bien puede

considerarse como una celebración a la sensualidad y
sobre todo a la sexualidad.  
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Por: CRISTIAN ECHEVERRÍA / PLAYBOY LATINO 

Aunque por momentos el arte y la música dominan el ambien-
te, este show bien puede considerarse como una celebración
a la sensualidad y sobre todo a la sexualidad. Lo primero es

biología pura, pero lo segundo bien puede ser una interpretación muy
personal, que nace de las expresiones de los que curiosamente atien-
den al espectáculo. ››



Lo mejor de todo es que cuando se habla de
Zumanity y su espectáculo específicamente
deberíamos advertir que todo puede pasar,
menos el tiempo, ya que aunque los años no
pasan en vano aquí todo parece que sigue evo-
lucionando muy lentamente, sólo como un ejer-
cicio vital del tiempo y no como una necesidad de
cambio en el espectáculo.

Ya hablando directamente del show, debe-
mos decir que es precisamente la longevidad del
show lo que lo ha convertido en un clásico de la
ciudad. Su nombre invoca a todo lo referente a
erotismo, seducción y una ligera dosis de per-
versión. No es raro entonces que para una de las
inauguraciones de la temporada, la invitada de
honor fuera Holly Madison  junto a su entonces
pareja Hugh Hefner.

Sí, esa misma Madison que se convirtiera en
una estrella de televisión gracias al show  “Girl
Next Door”, quien dejara finalmente a Hefner
para mudarse a Las Vegas y encarnar
“Peepshow” durante tres años para finalmente
establecer una familia.  Zumanity fue el tercero
show musical instaurado por Cirque du Soleil y
el primero en llegar con un poco de caos. Los pro-
blemas no eran tan dramáticos como los que
vinieron después con “Believe” de Criss Angel y
“Viva Elvis”, pero de igual forma debía tomar
algunos tips de producción de ambos.

ICÓNICO Y 
ESPECTACULAR

La edad llega con gra-
cia a todo el elenco de
Zumanity ya que aún
conserva a muchos
miembros del reparto
original quienes parece
todavía disfrutan el pre-
sentarse semidesnudos.
De hecho, es difícil pen-
sar en que algunos de
ellos puedan ser reem-
plazados, como Alan
Jones Silva, el ser dimi-
nuto que emprende el vuelo a través de franjas de
tela para demostrar su afecto por Anna O'Keefe ,
otro personaje icónico de la producción.

La idea básica detrás de Zumanity es literali-
zar el sexo con metáforas, como cuando los per-
sonajes se aduenan de los aires y muestran que
las expresiones físicas son tan audaces que pue-
den proyectar el placer sin decir una sola palabra.

Como bien dicen los creadores de este espec-
táculo. Las inhibiciones deben quedar fuera del
espectáculo. Los grandes momentos del show
no han cambiado. El amor joven es explorado
por dos mujeres en un tazón de agua gigante,
para luego mostrar un adagio de equilibrio de
la mano erótica donde Valeriy Simonenko y
Katerina Bazarova pierden su ropa , pero no su
forma y es así como la acción se calienta. Y luego
está la pieza más transgresora de teatro todas las
noches en el Strip. Jill Crook cuelga en el aire
atado con correas mientras sus jadeos eróticos
que se mezclan y se magnifican gracias a la pro-
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ducción musical de la obra. 
El “amante coloso de ceremonias” Edie

(Christopher Kenney ) palpa el estado de ánimo de
los presentes con un poco de humor: “El sexo es
hermoso, ¿no es así? que arrulla. Bueno, eso si tie-
nes a una compañera. O quizá dos”. Kenney ha
sido el anfitrión más permanente en el show,
reemplazando a Joey Arias. Zumanity siempre ha
ido por delante de su época gracias a su alcance
omnisexual. Ahora lo hace un mejor trabajo de
persuasión a lo largo.

UN BUEN INICIO
Puede parecer extraño que la obscena más

cruda es justo al principio , antes de que comien-
ce el show oficial ya que Shannan Calcutt y Nicky
Dewhurst interactúan con el público con bromas
sobre sexo, en donde los platanos y los jugueti-
tos no son precisamente metáforas.

“Usted quiere ( tener sexo ) con mi esposa?
Está bien. Todo el mundo quiere”, hace entrar
en calor en la charla Dewhurst a cualquier
interlocutor anónimo, tratando de entrada
romper el hielo y dejar que la gente vea el sexo
como tema principal de la noche, pero no pre-
cisamente en un talante de seriedad.

Pese a contar con una banda en vivo, la músi-
ca todavía parece en algunos momentos en desa-
cuerdo con la acción, y los cantantes ( París rojas
y Corinne Zarzour ) a menudo se ha quedado
atascados en un mal lugar entre los  gemidos de
los actores.

Pero en general , Zumanity  sigue siendo un
maravilloso mundo, ajeno al paisaje cultural
cambiante exterior. Y ese mundo es todavía
sanamente travieso y excitante.



Soy un tipo muy sexual y estoy casado
con una hermosa mujer por más de 20
años. Ella me ha dado incontables blow
jobs, al punto que si pudiéramos embo-
tellar su técnica y venderla nos haría-
mos millonarios. Adicionalmente al
increíble sexo oral que tenemos cada
semana, también tenemos encuentros
sexuales por las noches, casi siempre.
Pero nunca puedo convencerla de expe-
rimentar el sexo matutino, pese a que
siempre ando muy excitado. ¿Cómo
puedo excitarla para que acepte tener
sexo muy temprano? _

J.G., Oklahoma City, Oklahoma.
Creo que lo primero que deberías
hacer es lavarte los dientes.
___________________________________________________________

Tengo 43 años y luzco muy bien para mi
edad. Lo atribuyo a mi dieta, ejercicio y
porque bebo mucha agua. Debido a que
me mantengo bien hidratado tengo una
vejiga hiperactiva. Usualmente tengo
que orinar dos veces durante la noche.
Para evitar la interrupción de mi sueño,
orino en un vaso de cristal que regular-
mente mantengo junto a la cama.
Recién inicié una relación y no le he
expuesto a mi novia mi rutina nocturna.
Su dormitorio no tiene un baño junto y
debo bajar las escaleras para ir al baño
por la noche. Pero a veces al regresar a
la cama no puedo dormir.  ¿Usar el vaso
de cristal para orinar sería de mal gusto
al estar en una relación? 

—U.L., Peoria, Illinois
Si vivieras en una cabaña en medio del
bosque en pleno invierno y bajo el riesgo
constante del ataque de un oso, entonces
sí el vaso sería una opción viable. Pero es
tiempo de que te retires de estas prácti-
cas extravagantes antes de que asustes a
tu nueva novia. Trata de disminuir el con-
sumo de agua por la noche, básicamente
no consumas nada de líquidos después
de las 6:00 p.m. Asegúrate de tomar
mucha agua temprano durante el día.
___________________________________________________________

Me gusta mucho practicarle sexo oral
a mi esposa. ¿Cuáles son los riesgos
para mi boca y garganta de infectar-
me con alguna bacteria o virus que
puedan encontrarse normalmente
abajo?  Ninguno de los dos hemos
tenido pareja antes.

—Y.W., Queens, New York 
Si ambos son tan virginales como dices tie-
nes poco de que preocuparte y debes con-
centrarte en disfrutar del incomparable
sabor que produce el ser la única persona en
la vida de tu pareja. Solamente hay un

pequeño riesgo de que contraiga una infec-
ción vaginal llamada candidiasis que obvia-
mente podría contagiarte.  Pero medica-
mente este problema es tratable y no tiene
porqué alejarte de la posibilidad que te sigas

comiendo ese pastel que tanto te gusta.
___________________________________________________________

Que tan rentable es acumular millas en
una aerolínea. Mis amigos dicen que

ellos cada vez tienen más problemas
para canjear sus millas. Recientemente,
yo empecé a viajar por el país debido a
mi trabajo y me estoy preguntando si
debería unirme a algún programa de via-
jero frecuente con la esperanza de que
un día pueda acumular suficientes millas
para ir a Asia sin pagar un centavo.

_L.M., Sharon, Pennsylvannia.
Es cierto que los días conocidos como “blac-
kout dates” y los vuelos sobrevendidos hacen
más difícil canjear tus millas, pero eso no
afecta el compromiso de la aerolínea de brin-
darte viajes gratis. Esta es una buena posibili-
dad sobre todo si tu empresa paga por tus
viajes. Solamente asegúrate que la compañía
a la que te estás afiliando tenga vuelos al des-
tino de tus sueños. Para tener un inicio con
un buen número de millas, debes buscar en
internet por las tarjetas de crédito con buen
bono de millas para empezar. Unas 40 mil
millas de bono inicial no son muy comunes,
pero si tu pagas todos tus facturas grandes
con la tarjeta, tendrás en menos de un año el
crédito necesario para viajar a Asia. No espe-
res volar con millas de bono para fechas tales
como spring break, gran parte del verano o
para Navidad. Y asegúrate de tener en cero
tu balance cada mes, para que no suba el
interés o de lo contrario terminarás pagando
el boleto de todas maneras.
___________________________________________________________

Mi esposa y yo tenemos juntos casi dos
décadas y siempre hemos tenido un
buen matrimonio y una excelente vida
sexual. Poco tiempo después de casar-
nos, empezamos con el jugueteo sexual
y empezamos una rutina “swinger” con
una pareja que conocimos.
Desafortunadamente esa pareja se
separó. El chico sigue siendo mi amigo,
pero la chica no. Yo todavía tengo fanta-
sías con ese juego sexual y me imagino
hacer un trío, incluyendo a mi esposa y a
este chico.  ¿Eso es normal? 

D.L., Tampa, Florida� 
Si nos basamos en lo que la gente normal
hace, esto no debería ser normal. Si te refie-
res a que si esto es aceptado por la sociedad,
eso dependerá de la sociedad a la que perte-
nezcas. Tu eres parte de la cultura swinger, en
donde tener sexo enfrente de otro hombre es
más común de lo que es para la sociedad en
sí. La idea de hacer un trío sexual es perfecta
si los tres involucrados están de acuerdo. Tú
pareces ser un tipo liberal, entonces no veo
nada anormal en lo que está deseando.
Solamente debes estar preparado para un sí
o un no. Si tu esposa y tu amigo están de
acuerdo, asegúrate de que todos sepan las
reglas del juego y que cada uno sepa lo que
pueden esperar de esto. ››

CONSEJERO
PLAYBOY LATINO

envía tus preguntas a:
consejero@playboylatino.com

Yo crecí como católica pero ahora soy agnóstica. Pese a eso, sigo gri-
tando “Oh God” cada vez que tengo un orgasmo. Siempre he tenido
la gran duda sobre lo que gritan las mujeres en otros países cuando

tienen un orgasmo. ¿Qué piensas tú?_ G.V., Toledo, Ohio. 
—G.V., Toledo, Ohio.

Mucho se ha hablado acerca de la repentina religiosidad que brota de las más
ardientes agnósticas  y no creyentes al momento del orgasmo. Las referencias
de una deidad cruzan fronteras, como por ejemplo en alemán “Oh Gott”, en
español “Dios mío”, pero esas son expresiones más de felicidad que de fe.
Junto con algunas variaciones a la original expresión de “Oh God”, hay otras
frases internacionales como ‘I’coming’, “Iku” en japonés, “me corro” en
España, “Je viens” en francés. No importa tu fe o tu nacionalidad en ese
momento tus palabras pueden ser una metáfora, o mejor aún, un desahogo.  
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Hace poco tiempo mi mejor amigo se
convirtió en mi jefe.  Solo unos días
después de su nombramiento me cas-
tigó en el trabajo por un asunto sin
importacia. Las causas no son justifi-
cables y ahora estoy confundido sobre
si debo ser uno de los best men en su
boda, un compromiso que hicimos
antes de nuestro desacuerdo. Previo
al incidente que tuvimos en el trabajo,
yo estaba contento de hacerlo, pero
ahora me siento como si deshonraría
su matrimonio si no estoy totalmente
comprometido. ¿Estoy siendo dema-
siado sensible  o mi amigo tiene la
obligación de resolver esto conmigo
para dejarme satisfecho ? 

T.C., Lubbock, Texas
No dejes que una pequeña ofensa pese
más que todos esos años de amistad que
han construido juntos. Negarse a ser el
best man de tu amigo por este incidente,
aún cuando calificas el problema de insig-
nificante, puede ser mezquino.  Podría ser
que tu resentimiento sea porque ahora él
es tu nuevo jefe y se va a casar. Puede tam-
bién que el incidente haya sido causado
por la inseguridad de tu nuevo amigo en
su rol de jefe en el trabajo. Si esto haya
causado el distanciamiento o no, las cau-
sas no serán tan importantes a menos que
tú así lo permitas. Quiero pensar que si
escondes el hacha de guerra y decides
apoyar a tu amigo el día de su boda, te
hará sentir mejor.
_______________________________________________________

Tengo un problema con los condones,
ya que se me deslizan cuando estoy
teniento sexo. Nunca uso una medida
específica.  Leí hace poco que los estu-
dios revelan que el promedio de longi-
tud de un pene erecto es de 5.2 inches,
mientras que la circunferencia es de
6.5 pulgadas. El mío es mayor a los 6.5
pulgadas cuando está parado y tiene
una circunferencia de 4.6 pulgadas. El
incidente con el condón ha ocurrido
varias veces y tengo amigos que han
pasado similares situaciones. Ellos se
sienten bien cuando se vienen pero de
repente se deslizan fuera y los condo-
nes desaparecen. Yo preferiría usar
mi mano para otras cosas y no para
detenerme el condón. ¿Existen condo-
nes hechos para no deslizarse afuera? 

—C.B., Helena, Montana
Trata de escoger los condones según el

tamaño de la circunferencia de tu pene.
Busca entre los condones etiquetados
como “delgados” o “ajustados”. No te pre-
ocupes que nunca tendrás que preguntar
por condones talla pequeña, es más fácil
que los edificios tengan un piso 13. Trojan
ENZ y LifesStyles suelen ajustarse muy
bien. También ten cuidado de no tener nin-
gún lubricante en la parte interna del con-
dón, porque eso puede causar que se des-
lice. Por salud sexual no abandones tu téc-
nica de apretar con la mano el condón,
hasta que estes absolutamente seguro que
encontraste la medida perfecta.
_______________________________________________________

Estoy planeando un viaje a Japón en la
siguiente primavera con la esperanza
de coincidir con el florecimiento de los
cerezos. Agregado a eso, quiero ir al
Monte Fuji, al Castillo blanco en Osaka
y al Imperial Palace entre otros luga-
res. Otra cosa que quiero hacer es
pasar una noche con una geisha. Estoy
consciente que las geishas no son pros-
titutas y no estoy planeando ningún
encuentro sexual con ellas. Estoy más
interesado en una maiko o aprendiz de
geisha , debido a su estricta atención
al detalle, su colorido kimono y lo ela-
borado de su maquillaje y peinado. Me
gustaría una cita nocturna, probable-
mente con un traductor o bien un tea
party, o una combinación de los dos.
Las mejores geishas están en Kyoto,
entonces estoy interesado en esa ciu-
dad.  ¿Cuánto me costaría tener una
experiencia como estas con una geisha
y cuál sería el procedimiento requeri-
do en estos casos?

_ R.H. Toledo, Ohio.

Por unos doscientos dólares  te puedes unir
a una experiencia en grupo en el popular
ryokan (como se le llaman en Kyoto) que es
una demostración llamada Gion Hataka,
que incluye música y el baile de geishas,
con la posibilidad de hablar con ellas, aun-
que sea por unos momentos. Tú tendrás
que compartir la mesa con otros turistas y
puedes reservar tu lugar online. Hemos
visto buenos comentarios acerca de esto.
Para una experiencia más íntima tú podrías
reservar una habitación en un hotel cinco
estrellas en Kyoto y usar al concierge para
arreglar una cena en un restaurante con
una geisha y su traductor. Esa experiencia
te podría costar unos mil dólares.’

Para obtener respuestas a tus preguntas razonables sobre comida y bebida, moda y gusto, y
sexo y romance, escribe a consejero@playboylatino.com, o a Consejero de Playboy, 880 W.
First st, suite 310, Los Angeles, CA 90012. Las preguntas más interesantes y pertinentes serán
presentadas cada mes en estas páginas.
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Aún cuando ya han pasado las épocas de calor, nada mejor que un buen trago para
refrescar un momento agradable o bien para romper el hielo cuando recién cono-
ces a una chica. Aquí te incluimos algunas ideas para preparar un buen trago,

incluyendo los licores de moda e ingredientes que bien puedes tener en tu cocina.

DOUBLE CHERRY
LEMON SMASH
• 2 oz. de Double Barrel
Bourbon
• 2 oz. de Double
Chocolate Bourbon
• 1/2 oz. de Sweet
Vermouth
• Limonada fresca
• Cerezas y limones.
Vierte todos los licores en un
vaso alto. Agréguele limones
o cerezas. Sirva en las rocas.

HIBISCUS STRAW-
BERRY MOJITO
• 2 oz. de  Whistling Andy
Hibiscus Coconut Rum 
• 5 ó 6 hojas de menta
• 2 ó 3 fresas 
• 1/2-1 oz. de Syrup
• 1 cuarto de limón  
• Agua de Soda 
Machaque las fresas y la
menta antes de agregarle el
ron y el jarabe. Vierta el con-
tenido  sobre hielo y cubra
con agua de soda. Adorne
con una lima o fresa.

PEPINO DIABLO
• 2 oz.  de Tanteo®
Jalapeño Tequila
• 1/2 oz. de jugo de limón
• 3/4 oz. de néctar de agave 
• 1 oz. | Pepino machacado
Combine todos los ingre-
dientes en un shaker con
hielo.  Agitar antes de servir
en un vaso lleno de hielo.
Sírvalo con rodajas de
pepino.

CHUCK YEAGER 
• 1 oz. de Jagermeister®
herbal 
• 7 oz de jugo de piña
Vierta el Jagermeister en un
vaso alto con medio lleno de
cubitos de hielo. Rellene el
mismo vaso con jugo de
piña. Mezcle bien con una
cuchara o dentro de un vaso
para margaritas. 

BEBIDAS

DOG DAYS 
Ingredientes
• 1½ cucharada de Knob Creek® Rye
Whiskey
• ½ cucharada de ajenjo
• 1¾ de jugo de limón
• 1¾ de jarabe* (vea la receta abajo)

• Media cerveza de jenjibre

Instrucciones para la miel:
1. En un vaso coctelero mezcle el
jugo de limón, el jarabe y los licores.
2. Llene el vaso con hielo y agite
vigorosamente durante al menos 6

segundos.
3. Luego cuele todo en otro vaso coc-
telero y agréguele la cerveza de jen-
gibre.
4. Decore con una rueda de limón y
una ramita de menta.
*Receta para el jarabe

1. En una cacerola mezcle una taza
de agua y una de azúcar.
2. Llevar a ebullición, revolviendo
constantemente hasta que el azúcar
se haya disuelto completamente .
3. Deje que se enfríe antes de usarlo
en un cóctel.





CUANDO UNA PISCINA
ES EL UNIVERSO

HABLAR DE UN POOL PARTY ES PENSAR EN LA COMBINACIÓN PERFECTA DE SOL,
BEBIDAS REFRESCANTES Y CUERPOS ESCULTURALES.  Y FUERA DE CUALQUIER

DESTINO EN EL CARIBE, LA MEJOR OPCIÓN PARA VIVIR UN 
AMBIENTE DE VERANO DENTRO DE LA CIUDAD ES LAS VEGAS. AQUÍ CINCO 

OPCIONES PARA QUE VIVAS EL POOL PARTY DE TU VIDA.

PISCINA
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ENCORE BEACH CLUB
n Cada uno de los clubes ubicados dentro de las excéntricas propiedades Wynn y Encore son absolutamente
increíbles.  Es por eso que Encore Beach Club no podía ser una excepción. Encore Beach Club (o EBC ) es
conocido por invitar a los DJ’s más populares en todo el mundo para amenizar la fiesta en su piscina .
Si dentro de tus planes se encuentran ir de fiesta con tus amigos para bailar al ritmo de las mezclas
de Zedd, Diplo, David Guetta, Avicii, Kaskade, entre otros, EBC es la opción que andabas buscando.
Con una capacidad máxima para más de 2,000 personas, ambientes amplios y varias piscinas, Encore
Beach Club ha establecido un nuevo estándar para las mejores pool parties de Las Vegas. ››
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TAO BEACH
n Este es el destino perfecto para la gente que le gusta combinar
la diversión con un entorno más exclusivo.
Construido con una temática asiática, Tao Beach es un pool party
bastante juvenil, con una decoración procedente de la isla de Bali
y amenizada por los DJ’s de moda.
Sus cabañas vienen adecuadas con televisores, consolas de juego
y mini bares que puedes pre-ordenar para tener las bebidas que
más te gustan durante tu estadía con tu familia o amigos.
Es por eso que TAO Beach se distingue por tener invitados gla-
morosos y cuenta, además, con un ambiente que no encontrarás
en ningún otro lugar en Las Vegas.

DAYLIGHT
nDayLight Beach Club es una experiencia recién
llegada a la escena en Las Vegas pero ha llamado
mucho la atención . 
Situado en el Mandalay Bay esta fiesta se abrió
contigua a la discoteca inspirada en el  Cirque du
Soleil llamada “Light”.
Inspirada por un club de playa en Ibiza, este pool
party es una reminiscencia de los lugares al aire
libre de Europa. 
DayLight Beach Club está abierto hasta tarde,
incluso hasta las últimas horas de la noche lo que
la convierte en un ambiente propicio para una
fiesta nocturna.
Asimismo, DayLight se ha hecho  popular debido
a su extensa lista de DJ’s que amenizan y que
incluyen a Alesso, Nicky Romero, Axwell, Baauer,
Clockwork, Krewella y muchos más.
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MARQUEE DAYCLUB
nMarquee Dayclub es el pool party ubicado
junto al popular Marquee Nightclub instalado
en el hotel Cosmopolitan . 
Marquee Dayclub atrae a un público joven y
enérgico a los dominios del Cosmopolitan,
creando una fiesta diurna única y diferente
de cualquier otra opción en la ciudad. 
Porter Robinson es un DJ habitual en
Marquee Dayclub, y por lo regular invita a
varios de sus colegas incluyendo a Armin van
Buuren, Chuckie , ATB, Benny Benassi y
Gareth Emery, por nombrar algunos. 
Marquee Dayclub es más pequeño que la
mayoría de los otras pool parties por lo que
crea un ambiente íntimo y vibrante.
Una experiencia a todo Vegas, que se puede
disfrutar en el verano.

WET REPUBLIC (MGM) 
n Cuando ingresas al mundo de Wet Republic encuentras lo que cualquier visi-
tante en Las Vegas está buscando: una multitud enloquecida, bebidas refrescan-
tes, pelotas de playa y sobre todo, mujeres hermosas exhibiendo lo mejor de sus
esculturales figuras. 
Al final de cuentas, una piscina es para eso, refrescar cuerpo y mente.
Con un bar amplio en el que puedes mezclar todas tus inquietudes, esta bien puede
ser la madre de todas las fiestas en piscina de Las Vegas, que ya es decir mucho.
Wet Republic en el popular MGM Grand fue una de las primeras pool parties de
la ciudad, junto a Paradise Beach. 
Con  una longitud impresionante de 53 mil pies cuadrados  es el hogar de
muchos artistas de talla mundial tales como Calvin Harris, Steve Aoki, Nervo
y Afrojack. 
Una buen opción si lo que quieres es encontrar una fiesta en el corazón del
Strip de Las Vegas.
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SALUD
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NIGHT CLUB

Los nightclubs en Las Vegas son una parte importante de las atracciones para los turistas en La 
Ciudad del Pecado. Albergando a los DJ’s más importantes del mundo y entretejiendo su encanto con
ambientes exclusivos, escoger el club nocturno adecuado puede ser la diferencia entre vivir una noche
de locura o bien malgastar un viaje a Vegas.  Aquí cinco recomendaciones para que puedas presumir
que ya fuiste parte de la vida nocturna de Las Vegas.

Docto  
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orado 
en vida nocturna

Este es el club que debes visitar si por azares del destino quie-
res responder a la siguiente pregunta  ¿Qué club en Las Vegas

se parece precisamente a Las Vegas en términos de estilo ? Tao es gla-
moroso en su diseño y decoración, gracias a sus pistas de baile geme-
las que aún luciendo totalmente diferentes te permiten vibrar de lado a
lado sin darte cuenta. Gracias a sus bañeras llenas de pétalos de rosa,
podemos pensar en Tao como la versión carnavalesca de cualquiera de
los deliciosos sabores de Tao Restaurant. En Tao el ambiente que se
vive es único y delicado y siempre te deja con ganas de más. Así que, esta
es una experiencia obligada para los amantes de Las Vegas. ››

TAO

TAO



Muchas veces lo extra-
ordinario viene por
partida doble.  Drai’s y
Drai’s After Hours tie-

nen en común el sentido de la exclusividad,
aunque cada uno a su manera.

Lo mejor de todo es que aunque ambos
parece que representan gustos diferentes, están
a una pared de distancia y se complementan.

En la parte de arriba la discoteca de
Drai’s fue construida para palpitar el strip
en medio de los sonidos  envolventes del DJ
en turno.   Drai’s After Hours muy bien se
podría comparar con un buen vino tinto:
siempre delicioso y nunca pasa de moda. Es
un lugar privado en el que no escapas del bullicio, pero sí puedes encontrar un respi-
ro para conversar mientras degustas de un buen platillo o bien una buena bebida.
Ambos representan el estilo que Victor Drai le brinda a sus homónimos. After Hours
es un poco más frío, aunque la iluminación roja hace que se sienta lo contrario. Las
luces pueden estar calientes , pero el estado de ánimo es siempre fresco. Es el lugar
perfecto para pasar la madrugada después de haber bailado sin inhibiciones en el club
nocturno Drai’s. Una combinación de cuidado en el Strip.

Si el Strip fue una escue-
la secundaria, Omnia

sería la nueva chica en la clase y eso
lo convierte en un proyecto intere-
sante y exótico. Y lo interesante sería
que una nueva chica no solamente te
llama la atención, sino que también
representa un enigma para tus sen-
tidos. Omnia es otro proyecto de
Hakkasan Grupo, la gente que trajo a
la ciudad, entre otras cosas,
Hakkasan en el MGM Grand. Este
recinto produce una experiencia
electrónica envidiable. Desde una
lámpara  que bien podría ser sólo un
transformador muy perezoso, que

cambia constantemente enmedio
de una estética musical que parece
gritar a todo pulmón Vegas, hasta
sonidos estridentes que se con-
vierten en una melodía salvaje gra-
cias a las mezclas del DJ asignado. 
Omnia es un espectáculo para la
vista y un lugar que debes visitar si
tus planes son vivir la ciudad desde
una perspectiva diferente.  Pero si
eres un chico demasiado normal,
Omnia no es un lugar para ti.
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DRAI’S 
Y DRAI’S AFTER HOURS

OMNIA

El XS sigue el modelo de la también célebre e impresionante Tryst, otro club noctur-
no en el Wynn y otro éxito para la vida nocturna del emporio Wynn. Ambos clubes tie-

nen diseños ideales y espaciosos para bailar y la capacidad simultánea de convertirse en
un bar gigante si es que solamente quieres tomar una copa, algo que es sorprendentemen-
te raro por estos tiempos. Esta combinación perfecta provoca que muchos de los presentes
quieran iniciar y terminar la velada en el mismo lugar, ya que pareciera que son dos night-
clubs en uno. Puedes permanecer la mitad de la noche bebiendo a gusto, para luego dejar-
te llevar los ritmos en turno. XS es un nightclub que se adelantó a su época y debe ser, pre-
cisamente, una referencia exacta de lo que significa marcar diferencia en tu género.

XS

DRAI’S

DRAI’S

XS

OMNIA



Si usted marcha por el
Strip de Las Vegas con

el firme propósito de recorrer los mejores nightclub de
la ciudad y todavía no sabes lo que es Hakkasan, enton-
ces nuestro primer consejo es que vivas esa experien-
cia, que bien podría considerarse el ABC del alfabeto
de los clubes nocturnos en la ciudad.  Hakkasan  es la
referencia que tienen los otros clubes de la ciudad y por
ende, que desean superar para sentir que están mar-
cando diferencia en la ciudad.

Su estructura es enorme. Tiene algunos de los
DJ’s más reconocidos del mundo con residencia per-
manente en la ciudad. Y su empresa matriz parece
estar inclinando por la dominación total de la vida
nocturna de Las Vegas. En el preámbulo a varios de
los eventos más importantes del mundo, se han con-
vertido en un epicentro lógico para los visitantes. Y si
tomas la experiencia,  probablemente deberías decir-
le a tus amigos que ya iniciaste un tour VIP por los
clubes nocturnos de la ciudad.

HAKKASAN

Agosto/Septiembre 2015 | PLAYBOY LATINO | 41

HAKKASAN



||
LO

S 
M

EJ
O

R
ES

 S
H

O
W

S
||

42 | PLAYBOY LATINO | Agosto/Septiembre 2015

SHOW



Una experiencia en Las Vegas no puede estar completa sin presenciar el lado sexy de la ciudad.
Y aunque para explorarlo hay distintas alternativas para hacerlo,  no hay nada mejor que

asistir a un show de topless  para entender que en Las Vegas el arte tiene siempre un lado 
salvaje, sexy y que siempre coquetea lo prohibido. Aquí las cinco alternativas para no irse de la

Ciudad del Pecado sin un recuerdo visual inolvidable.  ››
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JUBILEE
Jubilee bien puede ser considerado como el

último ejemplo de las shows de vestuarios gla-
morosos adornados con plumas en Las Vegas,
moda que se importó en los 50’s desde Francia,
principalmente, del teatro parisino Folies
Bergere. 

Considerado ya un clásico de la ciudad, es
el show más longevo del Strip y es de algún
modo una especie de Broadway en menor
escala, con el agregado que la belleza de sus
participantes te hace aterrizar y te recuerda
que estás en Las Vegas.

Este espectáculo se centra en el cuento de

“Miss Jubilee”, una corista perdida que se desiliza
por por un tubo de striptease.  

Un locutor anónimo le va explicando al públi-
co del porqué esta chica debe retroceder en elt
iempo para busca algo importante que se le ha
perdido. De ahí que un aire de misterio se junta
con los ya tradicionales coreografías de un buen
show de cabaret antiguo, pero eso sí muy bien
presentado.

Este Jubilee ha ido cambiando poco a poco
desde su concepto original, principalmente, por-
que a veces emula precisamente el show Folies
Bergere del Tropicana, pero con ambientes y per-
sonajes más sofisticados.

FANTASY
Hay que ser honestos. Cuando la gente

habitualmente viene a Las Vegas para ver
un show busca dos cosas: espectaculari-
dad y bellas mujeres.

Y bajo esta premisa, FANTASY es el
show perfecto para los que quieren vivir
una experiencia a todo Vegas.

Celebrando 15 años de éxito en el Strip
, FANTASY fue nombrado “Lo Mejor de las
Vegas” en el 2012 y 2015 por Las Vegas
Review Journal.  En el 2014,  también reci-
bió el premio “Best of Vegas”.

Y luego de una pequeña visita, hay
que decir que no es en vano tanto reco-
nocimiento.

La presencia de la cantante Jaime
Lynch añade un elemento emocionante e
inolvidable al apropiarse del centro del
escenario para mezclar sus increíbles
interpretaciones con hermosas bailarinas.

Genial para solteros y parejas  esta
producción incluye  15 números diferen-
tes con mucha dinámica, incluyendo una
variedad de temas de los principales
géneros de la música de hoy en día. 

Las bailarinas atraen a los huéspedes
las fantasías más salvajes e inesperadas.

Asimismo,  FANTASY mantiene a la
audiencia pegada a su asiento, pero
siguiendo con  los dedos de las manos el
ritmo de los temas más reconocidos de la
cultura pop .
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X BURLESQUE 
Para explicar mejor que es Burlesque, podemos

hacer referencia a la charla que tuvo el controverti-
do locutor Howard Stern con la bailarina del show
Chiara Strzesiewski, a quien le preguntaba el por-
qué ir a este show y no precisamente a un strip club. 

“No hay un contacto físico en el espectáculo del
casino y es por eso que las niñas "X" tienden a ser
mejores bailarinas que la mayoría de strippers”,
confesó Strezesiewski.

Pero lo que pocos dicen es que en este espectá-
culo puede ser una terapia para liberar el stress.
Primero la comediante Nancy Ryan hace sus 10
minutos de trabajo público.  En ese periodo descu-
bre usualmente que varios de los presentes han
estado casados   14 y  22 años. “Osea que unos tres
más y ya está”, bromea Ryan.  

“Como es un poco difícil para un chico para esca-
bullirse a su esposa o novia a visitar un club de
striptease durante una vacaciones en Las Vegas,
prefieren venir a Burlesque que es casi lo mismo”,
agrega. 

Pero de alguna manera ella se compromete a
seguir el juego cuando el espectáculo está dentro
de las paredes del casino, ella también empaqueta
sus atracciones en topless con una coreografía
enérgica y algunas viñetas creativas, a menudo
ingeniosas. 

Hay una barra de striptease, es cierto, pero sólo
como un acento a ciertos números.  "X Burlesque"
se ha convertido en una industria artesanal para
los productores  Angela y Matt Stabile, que tam-
bién han producido en los últimos años X Rocas y
Raack N Roll.   ››
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ABSINTHEE
Absinthe es un show en vivo que se estrenó por primera vez en Las Vegas por

el 2006 y  que actualmente se presenta ininterrumpidamente en el Caesars
Palace, desde Abril de 2011.

El show es conducido por un personaje llamadoThe Gazillionaire,  interpreta-
do por el actor y ex miembro del Cirque du Soleil, Voki Kalfayan y su asistente ,
Penny Pibbets,  retratado por la actriz Anais Thomassian. 

Estos actores, que en la vida real son esposos. Ambos poseen la capacidad
especial de irle advirtiendo al público –sin decirlo abiertamente- que están por
presenciar uno de los espectáculos más grandes e impredeciblesdel mundo.

Absinthe ya ha sido aclamado como el espectáculo con más inventiva y auda-
cia que se ha visto en los últimos tiempos en Las Vegas. 

Absinthe puede calificarse como una comedia escandalosa, complementada
por un grupo de artistas de primer nivel que realizan actos salvajes y extravagan-
tes llenas de virtuosismo casi en los pies de la audiencia. 

Pero más allá de lo impresionante de los actos que se realizan, lo realmente
grandioso es que todo sucede a unos cinco pies de distancia del espectador.

CRAZY GIRLS
Cuando la gente llega a Crazy Girls puede

esperar lo que todo mundo piensa al ver la
publicidad: un show clásico de topless en la
ciudad clásica para este tipo de espectácu-
los, Las Vegas.

Aunque hay poco que inventar en estos
tiempos para un show dirigido especialmen-
te a los solteros, por momentos la gente
tiene ciertas expectativas tomando en cuen-
ta que está pagando un boleto en la capital
mundial del entretenimiento, por eso vamos

a decir que Crazy Girls es la exposición de
mujeres voluptuosas con los pechos al aire,
en medio de diversas coreografías al ritmo
de los temas del momento y haciendo cier-
tas maromas con los labios, que pueden dis-
parar la imaginación de los presentes. 

Eso sí, no es únicamente baile, también la
noche se complementa con una serie de bro-
mas y parodias que bien pueden valer el
pagar por un boleto.

Lo mejor de Crazy Girls, es que aparte de
ver a un grupo de mujeres bellas, bailando

y coqueteando en el escenario, se puede
apreciar la calidad de producción del show,
principalmente, gracias a su iluminación.

El espectáculo sigue siendo parte de ese
clásico género de Las Vegas tipo burlesque y
es una alternativa respetable antes ir simple-
mente ir a un club de striptease.

Este espectáculo ha permanecido vigente
por casi 30 años, que lo convierten en el show
más longevo detrás de solamente de Jubilee.

Y con el cierre del casino Riviera, ahora su
nueva casa es el Planet Hollywood.  
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P o r :  C R I S T I A N  E C H E V E R R I A

Saúl “Canelo” Alvarez es la estre-
lla más importante del boxeo
mexicano en la actualidad y

luego de anunciarse su combate frente
al puertorriqueño Miguel Cotto para
este próximo 21 de noviembre en el
Mandalay Bay de Las Vegas, este gue-
rrero mexicano tiene ante sí la oportu-
nidad perfecta para mostrar ante sus
detractores que está hecho para cosas
grandes.

Aunque para muchos aún debe
mostrar con grandes triunfos que esta-
ría a la altura del resto de grandes pugi-
listas que ha producido su país, hoy en
día no hay un atleta que divida tanto

opiniones en México y Estados Unidos
como el “Canelo”, que apadrinado por
otro histórico como Oscar de la Hoya,
busca nuevamente poner al boxeo azte-
ca un punto arriba en la bizarra e his-
tórica rivalidad pugilística de México y
Puerto Rico.

Además, una victoria sobre Cotto le
permitiría nuevamente ostentar un títu-
lo mundial, específicamente el cinturón
medio del Consejo Mundial de Boxeo.

Hijo pródigo de Guadalajara, ena-
morado de la vida, remedo de chef y un
guitarrista en ciernes, Alvarez desnu-
da su alma en un contacto directo con
Playboy Latino en el que habla de todas
sus pasiones dentro, pero sobre todo
fuera del cuadrilátero.

EL RETO LLAMADO COTTO
La llamada de Playboy Latino toma

a Alvarez saliendo de su gimnasio,
horas antes de confirmarse el duelo
ante Miguel Cotto, una pelea que
podría convertirse en un bálsamo para
los amantes del boxeo, luego de la
decepción mundial que significó la mal
llamada “Pelea del Siglo” entre Floyd
Mayweather y Manny Pacquiao.

Lo bueno es que hay mucho tiempo en
la agenda para hablar de boxeo, pero poco
para hablar de Saúl Alvarez, el “Canelo”.

La pelea entre el jalisciense y el bori-
cua trae ya incluido el peso de una his-
toria de enfrentamientos entre nacio-
nes, así que el ambiente estará caldea-
do con mucho tiempo de antelación. ››

CANELO 
|| ENTREVISTA PLAYBOY LATINO ||
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Saúl Alvarez ha ido cambiando las formas de
su campamento, conforme su carrera ha evo-
lucionado. En su último combate frente a
James Kirkland, lució en gran forma física al
noquearlo en el tercer round de una pelea cele-
brada en Houston.

El “Canelo” escoge California para su pre-
paración, pero ha dejado las montañas de
Big Bear para concentrarse en el refres-
cante clima de San Diego.

Alvarez se encuentra actualmente con-
centrado en California, para preparar
su plan de entrenamiento y las giras
promocionales que para este combate
abarcaron Estados Unidos, Puerto
Rico y México.

Ni héroe ni guerrero…simplemente Canelo
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“México y Puerto Rico son países que
históricamente han tenido grandes boxe-
adores, la afición de ambos países está
acostumbrada a tener campeones de alta
calidad. La historia de esta rivalidad es
bonita, porque se han registrado grandes
combates. Es difícil establecer un com-
parativo, pero para mí México es lo mejor
que hay, la gloria de México es el boxeo y
por eso es mejor en este deporte que cual-
quier otro país”, admite de entrada, asu-
miendo que el preámbulo para su duelo
con Cotto será una olla de presión.

Pero una charla con Alvarez es mucho
más que un monólogo de boxeo. Este per-
sonaje, que ha logrado enfrentar a las tele-
visoras más importantes de México, y que
fue escogido por Floyd Mayweather para
vender más de dos millones de PPV, soñó
un día con ser piloto de Fórmula Uno y ve
con beneplácito el crecimiento que las
Artes Marciales Mixtas han tenido en el
mundo de los deportes de combate.

“De no ser boxeador me hubiera
gustado ser corredor de Fórmula Uno.
Cuando tengo tiempo me gusta ver
documentales de la vida del piloto bra-
sileño Ayrton Senna, quien realmente
tiene una historia inspiracional. Fue
increíble lo que este hombre hizo en
vida dentro el deporte. Actualmente,
Lewis Hamilton es el mejor del mundo
en su categoría”, sostiene.

De ahí que una de sus debilidades
sean los autos deportivos, principal-
mente, los Ferrari. 

PLAYBOY: Hace poco te vimos
compartiendo con el mexicoamericano
Caín Velásquez, ex campeón de los pesos
completos del UFC. ¿Crees que las
MMA le están quitando brillo al boxeo? 

CANELO: “Para nada. El boxeo siem-
pre tendrá su lugar. El UFC ha mejorado
mucho pero como he dicho siempre, el sol
sale para todos. Que bueno que a ellos les
vaya bien con su negocio. Pero el boxeo es
un deporte para todo tipo de personas”.

Alvarez quiere que se le recuerde
como una leyenda del boxeo mexicano.
Alguien que fue sinónimo de entrega
y grandes combates, sin embargo,
rehuye de las comparaciones con otras
figuras que lo antecedieron, aduciendo
que todas las épocas y las circunstan-
cias siempre son distintas en el boxeo. 

PLAYBOY: Tu carrera está en
auge, pero siempre insistes en que

siempre tendrás la mentalidad que esto
apenas empieza. ¿Cómo te gustaría que
te recordaran? ¿Quisieras que tu lega-
do sea comparable al de peleadores his-
tóricos como Julio César Chávez o bien
Salvador Sánchez?

CANELO:“No puedo decir que quie-
ro asimilar algo de alguien o parecerme a
determinado peleador porque todas las
épocas han sido diferentes. Cada uno hace
su historia a su manera. Ellos hicieron su
historia y la gente los quiere.  Yo estoy aquí
para escribir mi propio guión”.

“Quiero que me recuerden como una
leyenda del boxeo de México. Que cada
vez que hablen de boxeo, mencionen al

‘Canelo’. Esa es mi meta.  Por eso siem-
pre doy lo mejor de mí en cada entrena-
miento, porque la única manera de
lograr cosas en la vida es con sacrificio”.

No obstante, está consciente del lugar
que ocupa en el panorama boxístico mun-
dial, confiesa que este buen momento ha
superado con creces sus expectativas. 

“Siempre quise triunfar, pero el
éxito que he tenido en el boxeo ha supe-
rado cualquier expectativa. Agradezco
de sobremanera todo el cariño que me
han dado y me siento afortunado de
tener el apoyo de todos mis paisanos en
México y Estados Unidos”.

PLAYBOY: Aunque tengas



muchos posibilidades para enfrentar a
grandes peleadores incluyendo a
Cotto,  todo mundo en México se quedó
con las ganas de verte frente a Julio
César Chávez Jr.   ¿Crees que algún día
pueda darse esa pelea?

CANELO:“Muy difícil ahora, por
la cuestión de peso y porque cada
uno tomó su camino. Ojo, que en el
boxeo nunca sabes, pero hoy en día
no se ve cerca”.

PLAYBOY: Floyd Mayweather ha
dicho que se retira en septiembre luego de
su pelea frente a Andre Berto. ¿Te dolería
que se retirara sin darte la revancha?

CANELO:“Ojalá que se pudiera dar

una revancha con Mayweather antes que
se vaya del deporte, pero sino es así tam-
bién lo aceptaría. Ojalá Dios me lo ponga
una vez más en el camino para un segun-
do combate, pero no me obsesiona, si no
se da, nada cambia para mí”.

ÍNTIMAMENTE SAUL
Su tez rubia, su cabellera peliroja y

sus pecas lo hicieron acreedor al sobre-
nombre del “Canelo” desde que se apa-
reció en un gimnasio cuando tenía
unos doce años. Desde el primer con-
tacto,  su entrenador “Chepo” Reynoso
lo llamó de forma peculiar.

“Hazle así canelito, pega así caneli-

to. Así me llamó mi entrenador y me
quedó ese sobrenombre desde enton-
ces”, confiesa.

Se le han adjudicado un sinnúmero de
romances con actrices y presentadoras
de televisión, pero él admite que nunca se
ha considerado un “símbolo sexual” y de
hecho, apunta que de joven le costaba
entrar en contacto con el sexo opuesto.

“Yo era muy vergonzoso para acercar-
me a las chicas, me costaba entablar con-
versación, pero no me fue mal. La verdad
nunca me fue mal con las mujeres”, con-
fiesa, al mismo tiempo que advierte que la
identidad de su actual pareja, no la con-
fiesa por respeto a su relación. ››
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“Ahora estoy con una mujer muy
inteligente, que sabe a lo que me dedi-
co y lo que puede esperar de mí. No se
pone celosa y siempre me apoya. Estoy
muy contento y por eso la mantengo
alejado de los medios”, dice Alvarez.

PLAYBOY: ¿Cómo preparas una
cita romántica con tu pareja?

CANELO:“Primero que todo me
gusta que estemos solos, para desarrollar
un show al mejor estilo del ‘Canelo’.  Soy
muy detallista, estoy al pendiente de todo.
Me gusta llenar el espacio con mucha
rosas, poner buena música y entablar una
buena charla”.

PLAYBOY: Hablas de un carácter
pasivo y tímido, pero las mujeres que
ven boxeo son muy directas.  ¿Cuáles
han sido los comentarios más subidos
de tono que han dicho cuando vas al
ring o a la báscula?

CANELO:“Ja, ja, ja. Se escucha de
todo y la verdad me hacen sentir bien.
Gritan de todo, me dicen papacito,
hazme un hijo, papi rico…” 

PLAYBOY: Los piropos te hacen
sentir bien, y los insultos de sus opo-
nentes en el ring cómo te caen…

CANELO:“La verdad no me ha
tocado que algún rival hable mucho
arriba del ring. Abajo del cuadrilátero
sí, me mientan la madre (sic) y me
dicen muchas cosas, pero arriba ni
siquiera les doy oportunidad”.

PLAYBOY: Dices que no te ha ido
mal con las mujeres, pero crees que los
boxeadores tienen mejor suerte en la
conquista que los jugadores de fútbol…

CANELO:“Es difícil decirlo, pero a
mí mal no me ha ido (risas)…”

PLAYBOY: ¿Existe alguna actriz o
cantante que te vuelva loco? 

CANELO:“La verdad no soy del
tipo de personas que se queda desean-
do cosas. Si algo me gusta, simplemen-
te, voy por ello”.

PLAYBOY: Y si te pusieran a esco-
ger entre Sofía Vergara y Salma Hayek…

CANELO:“Uff. Es difícil, porque
las dos son bellas y exitosas, pero a mí
me gustan grandotas (risas)”.

SAÚL EN FAMILIA
Saúl Alvarez es el menor de ocho her-

manos entre los cuáles sólo hay una
mujer. Todos sus hermanos varones son
boxeadores profesionales, pero ninguno

con la trascendencia del “Canelo”.
“Decidí hacerme profesional cuando

vi debutar a mi hermano mayor
(Rigoberto Alvarez). Eso me inspiró y
me ha traído hasta aquí. La verdad siem-
pre soñé con triunfar en el boxeo, pero el
apoyo de mi gente ha sobrepasado cual-
quiera de mis planes. Nunca esperé
tener una aceptación como la que tengo.
Es por eso que quiero devolver todo el
cariño de la gente con triunfos”. 

“Desde que debuté he disfrutado
todas mis peleas y la única que me ha
dolido es la derrota con Mayweather,
pero decidí tomarlo como un aprendi-
zaje, así que no pasa nada, solamente
ver al futuro”.

Su grado de su popularidad lo ha lle-
vado a recibir múltiples ofertas para
estelarizar películas, las cuales ha deja-
do por un lado para concentrarse en su
carrera boxística. ››



"No creo que esto funcione, porque tú crees que las mejores cosas de la vida son gratis y yo cobro por hora".
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PLAYBOY: ¿Podríamos verte
actuando en alguna película o bien lle-
vando tu historia al cine?

CANELO: “Me han invitado a
muchos proyectos (cinematográficos),
algo que yo agradezco de sobremanera.
Pero mi respuesta ha sido la misma,
honestamente no es lo mío. Yo consi-
dero que mi carrera está empezando y
entonces tengo que concentrarme en
entrenar fuerte, porque eso es lo que
hago, boxear y no actuar”.

PELEADOR DE NACIMIENTO
Lo que poca gente sabe es que

Alvarez sufrió acoso en la escuela, está
aprendiendo a tocar guitarra y quiere
en breve lanzar su propia línea de ropa.

“Cuando era pequeño por mi color de
piel y mis pecas me molestaban mucho.
Yo me peleaba a diario y cuando te digo a
diario, es porque era así. Lo mejor o peor
de todo es que disfrutaba mucho cuando

me peleaba en la escuela”, confiesa.
Pero aunque también admite que no

es bueno en la cocina -solo puede lidiar
con recetas sencillas- sí habla de una
nueva pasión que lo ha llevado a disfru-
tar de sus pocos momentos de calma.

“Me gusta mucho cantar cuando
estoy en familia principalmente con
mariachi. Me fascina la bohemia. Estoy
aprendiendo a tocar guitarra. Esa ha
sido mi distracción últimamente.
Cuando no estoy entrenando me estoy
dedicando a aprender a tocar la guita-
rra. Eso me está apasionando mucho”.

PLAYBOY: ¿Y que tal grabar un
disco tal como lo hizo tu promotor Oscar

de la Hoya cuando todavía era boxeador?
CANELO:“Ja, ja, ja. No es mi meta.

Solo quiero aprender para cantar con
mi familia, nada más”.

Pero lo que sí es cierto es que tiene
dentro de sus planes a mediano plazo,
establecerse como un empresario de
ropa deportiva.

“Estoy planeando lanzar mi propia
línea de implementos deportivos, pero
quiero hacer algo que la gente disfrute.
Todo llegará en su momento, para que lle-
gue de la mejor manera. No hay porqué
correr”, admite el atleta que ya fue la ima-
gen de marcas comerciales como
Affliction y Under Armour.

EL CAMPAMENTO
“El problema con Big Bear es que no puedes ir allá en cualquier época del año, por-
que las nevadas no te dejan. Por eso ahora escogí San Diego, porque me permite pre-
pararme en cualquier época y tiene un clima muy parecido al de Guadalajara. Por
eso me gusta”, admite.
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BMW nos presenta este concepto que hace homenaje a algunos de los modelos

más representativos de la línea. Pero no se queda atrás el MINI CLU BMAN, que

luego de que algunas fotos que se filtraran en la Internet, han decidido darlo a 

conocer de una buena vez… y nos alegramos. ››

||  BMW Y MINI ||



BMW es uno de los principales
animadores en el gran evento de
autos Concorso d’Eleganza Villa

d’Este y en esta más reciente edición nos
sorprendió a todos con este concepto que
hace homenaje a algunos de los modelos
más representativos de la firma. 

Por ahora, se han dado a conocer
pocos detalles de la motorización y de
las prestaciones de este concepto ale-

mán, pero sí sabe que la planta de
poder base es el conocido 6 en línea y
que se ayuda de la tecnología bBoost.
Bien podríamos estar ante la primera
versión híbrida de un serie 3. Destaca
de buena manera la combinación de
tradición y modernidad, una fusión
que tiene bien ensayada el equipo
encargado de darle forma a estos con-
ceptos provenientes de BMW. ››
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Mini lanza el nuevo Clubman.
Luego de algunas fotos que
se filtraran en la Internet,

han decidido darlo a conocer de una
buena vez… y nos alegramos. Conócelo
más a fondo. 

Mini tiene todo que ver con el esti-
lo, y el nuevo Clubman, mientras más
convencional en sus proporciones,
parece largo, bajo y ancho. Es, de
hecho, más largo, más bajo y más
ancho que el Countryman con carroce-

ría musculosa, y es mucho más gran-
de que la versión de cuatro puertas del
Mini regular, con el que comparte la
más reciente plataforma tracción
delantera de la marca. Los elementos
de estilo seguro están para generar
controversia: En persona, el auto se ve
un poco hinchado, pero al mismo tiem-
po, es bajo y deportivo.  Las amplias
luces traseras se integran por comple-
to a las puertas dobles, y Mini ha insta-
lado un conjunto de luces secundario

en la defensa trasera. La parte delan-
tera puede ser equipado con faros LED
opcionales. ››
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• Motor: 3 cilindros
• Potencia: 134 HP
• Torque: 162 lb/pie
• Transmisión: seis marchas
• Tracción: delantera
• Frenos: 4 discos
• Precio: N/D
• Aceleración: N/D

EN DETALLE
FICHA TÉCNICA



En el interior, el Clubman está equipado con un panel de
control único y totalmente nuevo. Varios elementos de ilumi-
nación ambiente y decoración de lujo subrayan pretensiones
premium de este Mini, incluyendo asientos eléctricos dispo-
nibles. Lo que ofrece el colorido interior el cuero en color vino
o azul índigo. Los interiores azules fueron desfavorecidos en la
corriente principal hace unos 15 años, pero han sobrevivido
con marcas de lujo como Bentley, Rolls-Royce, y Maserati. Es
genial ver que ahora se ofrecen en un auto más asequible.
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En este caso en particular,
la firma ha dotado a este mode-
lo con iluminación que cuenta
con tecnología láser, en la parte
del interior se hace obvio el ter-
minado minimalista, simple y
elegante al mismo tiempo.
También en este apartado se
ha echado mano de la fibra de
carbono en buenas cantida-
des, el volante es recortado al
más puro estilo de los autos
que participan en el serial ale-
mán de turismos, el DTM. 
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Brittny Ward es una geminis en
el sentido más honesto de la
palabra.  Y nosotros no somos

afortunados por eso.  Esta chica oriun-
da del Norte de California creció
jugando voleibol y rockeando con los
Janis, los Stones y los Zeppelin junto a
su padre, un oficial de la patrulla de
caminos y una muy bien vestida y ele-
gante madre ama de casa, que le

ayudó mucho cuando decidió conver-
tirse en reina de belleza. “Y fue enton-
ces que la joven reina mostró su lado
oscuro”, dice Brittny con una sonrisa
pícara que rosa la perversidad, mien-
tras muestra con orgullo un tatuaje en
la parte posterior del cuello que dice
STRONG WILLED.

“Ahora soy muy diferente a la
chica que sonreía cuando fue reina

de belleza. Ahora hago cosas que en
el fondo me aterran, como saltar al
vacío en paracaídas o convivir con
animales salvajes”. Pero una cosa
que no asusta a Brittny es el sexo.
Todo lo contrario. “Me he dado cuen-
ta que soy más feliz cuando tengo
buen sexo”, nos dice. “Es decir a
quién no le gusta tener un buen
orgasmo”, admite.  ››





Posar para PLAYBOY es su pri-
mer desnudo en doce años de carrera,
pero también este es la primera vez
que se siente en la cima del mundo.

“Me siento como la mejor del
mundo, así creo lo enfatizaría la
mismísima Angelina Jolie. Me sien-
to excesivamente confiada en mí
misma. Quiero que la gente vea mis
fotos y diga: wow esta chica es tan
sexy que me ha contagiado su con-
fianza en sí misma”, opina.››





“Mira el nuevo Apple Watch dorado que me
compré”, le dice orgulloso un joven a su compa-
ñero de trabajo.  “Hiciste una muy mala inver-
sión”, le responde su amigo. “Si querías comprar
algo de diez mil dólares que fuera obsoleto en dos
años, te hubiera vendido mi anillo de matrimonio”.

La mayoría de hombres y mujeres que se
ejercitan en el gym tiene un mismo objetivo:
tener el cuerpo perfecto de una mujer.

En una despedida de soltero las cosas empie-
zan a ponerse bastante candentes cuando uno de
los invitados le dice al oído a la stripper.  ¿Qué es
lo más salvaje que has hecho por dinero?”.

La stripper le responde: “pues ir a la uni-
versidad”.

¿Qué debería hacer un hombre cuando
llueve y ve a su esposa por largo rato en la
ventana con ojos de romanticismo?

Pues abrirle la puerta.

Yo conozco a un amigo y su esposa que
fueron felices por muchos años, pero lastimo-
samente después de eso se conocieron.  

Una señora de la tercera edad tiene 
problemas para utilizar el cajero automático.
Entonces voltea y le dice al hombre que está
detrás de ella en la línea.  ¿Podrías ayudarme
a revisar mi balance?

Claro, respondió el hombre, quien empuja
a la viejita hasta que cae al suelo.  “Su ba-
lance es muy malo”, le responde.

“Mi esposa está tan enojada que no le
hablo en dos días”, le dice un hombre a su
amigo en el trabajo.  Eso no es nada. “A mi es-
posa no le hablo en dos semanas”, le con-
testa.  ¿Tanto tiempo?”  “Sí, es que tengo
miedo interrumpirla”.

¿Sabes qué es lo único más dulce que la
risa de un niño?

El sonido del silencio que te recuerda que
no tienes a un condenado niño haciendo tra-
vesuras en tu casa.

Erase una vez un hombre que deseaba qui-
tarse  muchas asquerosas libras de encima.  Las-
timosamente, para él, nunca pudo divorciarse.

No me importa lo que tenga que ver con la
música country. Pero no quiera decir que denigre
a la gente que le guste.  Ah y para la gente que le
gusta la música country y no entienden, les
aclaro que denigrar significa creerlos idiotas.

Yo no entiendo la frase. “Si embarazas a mi
hija te casas con ella”. Es el equivalente a decir.
“Si eres tan estúpido de no ponerte un condón,
tu castigo será ser mi yerno para siempre”.

La prensa dijo que si Estados Unidos no mide
sus estrategias económicas, en 40 años todos
estaremos hablando chino.  Yo estoy tranquilo,
porque siempre quise aprender otro idioma.

Una mujer le comenta a su hermana. “mi
hija me preguntó cómo es tener un hijo y no
sé cuál es la mejor forma de explicarle”.

“Podrías interrumpirla cada once segun-
dos hasta que se ponga a llorar”.

Eso sí es decepcionante: Correr detrás de una
pared con una erección y quebrarte la nariz.

Chicas, cuando un chico te dice sexy es por-
que se está fijando en tu cuerpo. Cuando te dice
que eres bonita se está fijando en tu cara y
cuando te dice que eres hermosa, se está fijando
en tu corazón. Eso sí, cualquiera de los tres te lo
dice porque quiere es acostarse contigo.

Un cliente regular ingresa a un bar y le
dice al bartender. “Me acaban de decir que
tengo tres semanas de vida”.  Consternado el
barman le responde. “Lo lamento, eso es terri-
ble”.  “No lo creo, eso es estupendo. Ese es el
tiempo que mi esposa estará de vacaciones”,
contesta.

Nombre: Brittny Ward

Busto: 32C Cintura: 25” Cadera: 35”

Estatura: 5’10” Peso: 130 LBS

Fecha de nacimiento: 05/22/1990

Lugar de nacimiento: Sacramento, California

Playmate Data Sheet
||  PARA REIR CON ||

coco — traviesa

Nena en la playa 

AMBICIONES: Profesionalmente: tener mi 

propia empresa de fitness. Personalmente: 

hacer que los demás y yo seamos felices.

LO QUE ME PRENDE: La confianza, la ambición, la madurez, el éxito, la consideración, 

la creatividad y la conciencia de la salud.  

LO QUE NO ME GUSTA: Me mantengo alejada de los hombres egoístas, egocéntricos que se 

preocupan sólo de sus deseos y necesidades.

EL SECRETE DE LA FELICIDAD: La música! puede cambiar tu estado de ánimo instantáneamente. 

Es como la medicina para el alma. 

CUBETA DE SUEÑOS: Tengo que saltar en paracaídas antes de morir! Tengo que aprender a tocar 

el saxofón . Es mi sueño es viajar a África e ir en un safari.

LA VIDA: La vida es demasiado corta para preocuparse por cosas estúpidas. Hay que Divertirse. no lamentar

nada, dejar que la gente te juzgue sin que te quite el sueño y sobre todo no degarte derrumbar por nadie. 

Pasar el t
iempo 

con un beb
é leó

n

Envíanos tus chistes a Los chistes de Playboy, 9346 Civic Centre Drive, Beverly Hills, California 90210, o por e-mail a jokes@playboy.com.



Ella tampoco puede ignorar el
significado de ser nominada Miss
September en Playboy Latino. “Es
muy importante ser la primera
chica del año en Playboy, porque es
más o menos como cuando estás
aburrido viendo TV y tomas el con-
trol remoto para buscar algo nuevo
y entonces encuentras algo que te
impresiona. Me gusta mucho sentir
que estoy abriendo un capítulo en
mi vida. Ahora puedo decir que soy
una Playmate. Eso es sensacional”,
confiesa con orgullo.

“Y aunque ya pasó la fecha, quie-
ro desearles a todos que terminen
muy bien este 2015. Les deseo siem-
pre que tengan 365 días de buen
sexo”, concluye.



"Adivine a lo que soy adicta".
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RAFAEL
AMAYA
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“A todas las mujeres les gusta un macho ALFA”

El actor sonorense protagoniza El señor de los cielos, pero aclara que esta exitosa serie no es un
homenaje al narco. Nos platicó que llegó al DF para tocar con su banda de ska, trabajó en la zona
industrial de la frontera norte del país y considera al sexo como un gran ejercicio de cardio. ››
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PBL: ¿En qué te pareces a Aurelio Casillas,
protagonista de El señor de los cielos?

AMAYA: En nada. Somos norteños y nos
gusta la música. Eso es todo. Y bueno, sí, soy
un poco territorial con mi familia. Nada más.

PBL: ¿Te has sentido seducido por el esti-
lo de vida de tu personaje?

AMAYA: No, porque tiene un precio muy alto
que pagar. Y no me gusta lo que le está pasan-
do a este señor. Nada. Ni las decisiones que
toma así a lo bruto.

PBL: ¿Qué comentario te merece que en
las pasadas elecciones haya habido gente

que votó por Aurelio Casillas?
AMAYA:¿A poco sí? Pues está muy bien,
¿no? (risas). 

PBL:  Carmen Villalobos y Fernanda
Castillo son tus compañeras de trabajo…

¿Las prefieres rubias o morenas?
AMAYA: ¡Híjole! Pues he tenido muy buenas
experiencias con las dos. Pero a las mujeres,
rubias y morenas, como sean, hay que amar-
las. El cabello es un pretexto para poner una
etiqueta. Son estereotipos. Hay gente morena
y güera, y ambas pueden ser muy inteligentes.
No tiene que ver el cabello. Ahora, la piel es la
piel, no importa de qué color sea. Si tocas la
piel de alguien y sientes cosquillitas en el estó-
mago o en donde sea (risas), entonces no
importa nada.
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• 2000 La casa 
en la playa
COMO: Romualdo Reyes

• 2001 Mujer, casos
de la vida real

• 2001 Sin pecado
concebido. 
COMO: Cástulo Campos
Ortiz

• 2001 Salomé. 
COMO: José Julián

• 2002 Las vías del
amor. 
COMO: Paco / Pablo Rivera

• 2004 Amar otra vez. 
COMO: Fernando
Castañeda Eslava

• 2006 Las dos caras
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PBL: ¿La tele sigue siendo el gran esce-
nario para crecer como actor?

AMAYA:  Tele, cine y teatro son géneros muy dis-
tintos. Todos tienen su grado de dificultad y nece-
sidades. La tele te pide que tengas aguante y jue-
gues con el tiempo y el espacio en las cámaras.
Porque son veintitantas horas diarias y tienes que
prepararte, ir a clases, tomar cursos. Pero en rea-
lidad aprendes con la experiencia, ella es muy
buena amiga para enseñarte. Casi el 100% de las
cosas que he aprendido han sido en el set. Y com-
parado con el streaming, por ejemplo Netflix, pues
te da la opción de no verte en la tele convencional,
y yo mientras más exposición tenga pues perfec-
to, porque eso te obliga a ser más competente. 

PBL: ¿Es complicado escenificar una rea-
lidad actual del país?

AMAYA: No. Es lo que vemos todos los días en
las noticias. No hay un noticiero en México que
no mencione algo relacionado con el narcotrá-

fico. Está siendo el changarro de muchas per-
sonas. Nosotros tomamos esos eventos y los
convertimos en cuentos. Somos cuentacuen-
tos. Estamos entreteniendo a la gente.

PBL: Entonces esta serie sería un home-
naje al narco.

AMAYA: No veo El señor de los cielos como un
homenaje al narco. Estoy informando lo que está
pasando en México, aunque lo estamos haciendo
en formato de serie. Esto es lo que está pasando,
señores. Y si quieren saber más, pues lean los
periódicos. Ponemos la época y quién es quién
para que la gente juegue con esos nombres. No
ponemos exactamente cómo fue. Claro, si estás
viendo la serie para educar a tus hijos, ahí sí esta-
mos mal: hay que ir a la escuela, conocer lo que
pasó en nuestro país y luego ver la serie y diver-
tirnos. No es un homenaje. Son escenarios muy
feos y nos duelen mucho, ¿pero yo qué puedo
hacer como artista? No soy político. Y mi granito
de arena es a través de mis plataformas sociales. 

PBL: ¿Qué tendría que suceder para que
decidieras dejar de trabajar en las telenovelas?

AMAYA: El señor de los cielos no es una tele-
novela per se, es una superserie. Porque mien-
tras menos capítulos tenemos, contamos con
más presupuesto para ella. Para que dejara de
hacer televisión tendría que cansarme mucho,
para descansar y retomarla después. Ahorita
estamos casi terminando la tercera tempora-
da y nos vamos a ligar con la cuarta. ››
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Es natural, ¿no? Lo llevan en la sangre, es instintivo. Porque no he visto a ninguna
m

ujer a la que no le guste un m
acho alfa. Es natural. A cualquier m

ujer le va a agradar
el personaje que Aurelio ejerce.

de Ana. 
COMO: Rafael Bustamante /
Gustavo Galván

• 2007-2009 Ugly Betty.
COMO: Lorenzo

• 2008 Los simuladores.

COMO: Rubalcaba

• 2008 Mujeres asesinas.
COMO: Óscar

• 2008 Sexo y otros
secretos. 
COMO: Martín

• 2009 La ruleta de los
sueños.
COMO: Dan

• 2010 La piel azul. 
COMO: Fernando

• 2010-2011 Alguien te mira. 
COMO: Julián García Correa

• 2011 Hospital Central.
COMO: Dr. Enrique Guerrero

• 2011 La Reina del Sur.
COMO: Raimundo Dávila Parra
"El Güero"

• 2011 Doctor Mateo.
COMO: Roberto

• 2013 Meddling Mom.
COMO: Pablo

• 2013-present El Señor de
los Cielos. 
COMO: Aurelio Casillas

• 2014 Señora Acero.
COMO: Aurelio Casillas
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PBL:  ¿Sientes algun tipo de crisis
rumbo a los 40?

AMAYA:¡No! Al contrario, estoy en la
mejor etapa de mi vida. Estoy muy con-
tento. Ya me imagino cuando vengan
los 40. ¡Ay, Dios!

PBL: Naciste en Sonora y viviste
en Tecate, seguramente eres fan de

los buenos cortes, ¿cuál y qué vino son
tus favoritos? 
AMAYA: Fíjate que no. He ido a los
Viñedos del Valle de Guadalupe, en Baja
California, pero en realidad no sé.
Depende de la ocasión. Y los vinos… Ni
modo de que no los pruebes. 

PBL: ¿Alguna vez aplicaste las
Tecate en Tecate con todo y la troca?

AMAYA: Sí, claro (risas). Las caguamas
en las trocas. En mi adolescencia. En la
secundaria (risas). En Tecate existía el
Parque Jardín; enseñabas tu identifica-
ción y ahí te pasabas y te obsequiaban
cerveza de la Cervecería Cuauhtémoc. 

PBL: ¿Cuál es tu rutina para man-
tener tu cuerpo en forma y qué

deporte prácticas?
AMAYA: No sé. Ahora la serie es lo
único que me tiene en friega. Pero el sexo
es muy buena recomendación para
hacer mucho cardio. ¡Hay que echarle
ganas! Hay que sudarle, acuérdense de
que el orgasmo es como la tierra, es de
quien lo trabaja. ¡Y hay que trabajarle!

PBL: ¿Por qué no llegaste a termi-
nar la universidad en San Diego y

qué estudiabas?
AMAYA: Estudiaba negocios interna-
cionales. No terminé porque me vine al
DF a tocar para mi banda de ska:
Almalafa. Tenía 17 años. ››
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• 2004 Desnudos
COMO: Pablo

• 2006 Así del
precipicio 
COMO: Gerardo

• 2008 Amor 
letra por letra 
COMO: Julián

• 2008
Fotonovela 
COMO: Ángel

• 2008 24 cuadros
de terror Lady
COMO: Killer

• 2009 El 
descubrimiento 
COMO: Barman

• 2009 Se jodió la
Navidad Hombre
en la fiesta

• 2009 The
Fighter 
COMO: Leone

• 2009 Pepe &
Santo vs. America 
COMO: Julio

• 2009 Me 
importas tú, y tú

• 2009 Días 
extraños 

• 2010 Rock Marí
COMO: Pablo

• 2010 Sin 
memoria Raúl

• 2010 Adiós
mundo cruel 
COMO: Luis Armando

• 2010 Atrocious
Psiquiatra

• 2014 Kiss of
Vengeance COMO:
Aldo

• 2014 Cantinflas
COMO: Frank
Sinatra

• 2015 Oro y
polvo COMO:
Daniel
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WHY ADVERTISE WITH 
ARBOL PUBLISHING

• It is estimated that Hispanic
spending power is $1.2 trillion

• 27.7 is the median age of the
Hispanic population in 2008.
This compared with 36.8
years for the population as a
whole.

• 45%of Affluent Hispanic
households are concentrated
in Los Angeles, New York,
Houston, Miami and Chicago

• Hispanics are now the nation’s
secondlargest consumer market
after white non-Hispanics.

• Approximately 70% of 
Hispanics speak Spanish and
nearly half of the total popula-
tion are at ease with the Eng-
lish Language.

HISPANIC DEMOGRAPHICS

DELIVERS 2,000 ,000  + HISPANICS CONSUMERS MONTHLY IN THE US MARKET

INFO: 1.888.628.2188     —     CONTACT: Publisher@arbolpublishing.com     -     880 West First St. Suite #310 Los Angeles CA, 90012



PBL: ¿Qué fue de Almalafa y qué
hacías tú ahí?

AMAYA: Yo tocaba los teclados. Ellos se
regresaron y yo me quedé en México. 

PBL: ¿Para qué marcas modelas-
te?

AMAYA: ¡Híjole! No me acuerdo. Sólo
duré como tres meses y después entré al
CEA (Centro de Estudios Actorales de
Televisa). Pero modelé zapatos, ropa y
una pasarela para Armani. 

PBL: ¿Cómo te marcó vivir en la
frontera? Siempre se habla de una

cultura distinta.
AMAYA: Sí, es una cultura fronteriza
donde llega gente de todo el mundo a
querer cruzar a Estados Unidos, por
ejemplo de Holanda, Irlanda, España y
África. Es una mezcla total de palabras
y cosas. De gente luchadora que quiere
salir adelante en la vida, que quiere cru-
zar, no puede, y se queda ahí. Entonces
te encuentras con historias y personajes.
Pero además es una zona industrial por-
que ponen empresas por la mano de
obra barata. Cambia todo en el momen-
to en que conoces a otras culturas. 

PBL: ¿Siempre te fue bien o te viste
en la necesidad de trabajar en esa

zona industrial?
AMAYA: Trabajé ahí en diferentes
cosas. En una empresa de anestesias
médicas. Yo era el gerente de control de
calidad a mis 17 años. Fui ahí nada más
para comprarme mis tenis. 

PBL: ¿Cómo sobrellevas el éxito y
ser atractivo? En algún instante

debe ser incomodo.
AMAYA: El éxito es un reflejo de un
gran esfuerzo y de estar picando pie-
dra. Y ¡no! Eso nunca es incómodo. La
belleza está en los ojos de quien la ve.
Además tienes que entender que hay
un ciclo y hay un desgaste físico. Es
una evolución natural del cuerpo. 

PBL:  Dime tres características
clave para tener éxito con las muje-

res.
AMAYA: (Risas) Hacerla reír, bailar
y tratarla como a una reina. 
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1. PÓKER Y DADOS.
Este es un clásico en los juegos sexuales. Este juego puede
ser más divertido si involucras a otra pareja y si todavía
puede ser muy dinámico si se agrega la modalidad de
“retos y verdades” en el juego cuando solamente hay dos.
Simplemente debes recoger un par de dados sexuales y
ponlos a rodar. ¿No tienes los dados ? Puedes hacer notas
sexuales rasgando pequeñas hojas de papel y escribiendo
un par de cosas eróticas por hacer, luego se pueden turnar
para ejecutar el “reto o verdad” que está escrito en la hoja
de papel.

2. DRUNK CHALLENGE
Jugar al borracho puede ser un juego muy sexy para que
juegues con tu novia, especialmente si a los dos les gusta el
sexo mientras andan de juerga.  Puedes imaginarte que
estás borracho y perdido. Le dirás a tu pareja que pueden
coincidir por casualidad, aparentando en esta fantasía, que
no se conocen.

Insiste con tu pareja, que debe fingir que ambos son unos
completos extraños . Usted puede tener los ojos cerrados
todo el tiempo y resistirse a ella, suavemente, como un
hombre ebrio. 

3. EL KINKY PLAY
comienza con una baraja y asignale a cada carta un signifi-
cado sexy diferente.  Por ejemplos los corazones represen-
tan los besos, los diamantes son iguales a un masaje, los
cubos son una estimulación manual y las espadas signifi-
can sexo oral. 
Por turnos cada uno debe pasar a recoger una carta de la
baraja y hacerle a los demás lo que la carta dicta. Los
números  deben representar el tiempo que debe hacerse
cada acción. Por ejemplo, si te aparece el cubo, ella te
puede estimular manualmente un segundo. Si te sale el
nueve de diamantes, le puedes dar un sensual masaje por
nueve segundos.

|| JUEGOS ARDIENTES ||

Para pasar una velada de seducción a veces no hace falta gastar en
un restaurante exótico, un bar de lujo o rentar el penthouse más caro

de la ciudad.  Muchas veces la imaginación es el mejor ingrediente
para atizar la pasión y preparar el camino a la seducción.

EL MUNDO
DE LOS 

‘SEXY GAMES’

84 | PLAYBOY LATINO | Agosto/Septiembre 2015

SEXO
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PLAYMATES
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RESTAURANTES

||  COMIDA ||

Refinada belleza que no se ve afec-
tada por el tiempo o los cambios
sociales. Shibui no es complica-

do o artificial. Pureza de ser, de vivir, de
sentir es inherente a todos los elemen-
tos de la experiencia Masa. Masa, ubi-
cada en Time Warner Center de la ciu-
dad de Nueva York, es una experiencia
tanto como se trata de una comida.
Chef Masa Takayama aconseja a los
comensales para vestir cómodamente
para permitir tres horas ( ! ) De varios
platos evento culinario . No hay menú ;
los clientes se sientan y se presentan con
una serie de platos frescos directamente
de la cocina . El ambiente es muy calman-
te, potencialmente para sofocar el impacto
que puede sentir al ver la factura de $350
por persona.

Si andas buscando como sorprender a tu
pareja esta es una gran opción. Nada
mejor que ser original.  Recuerda que
la originalidad es el plato principal
en la mesa de un buen seductor.

MASA ES 
Shibui:
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La barra de sushi hecho de una pieza sólida de
Hinoki se lija a diario a un estado blando, poro-

so proporcionando tanto visual como la satis-
facción sensual del momento que uno entra.
El retaurante  esta decorado con ramas de
plantas de temporada se organizan todos los
días para poner de relieve la naturaleza her-
mosa imperfecciones madre produce, que
ofrece una perspectiva única desde todos
los ángulos. La decoración del restauran-
te es simple intencionalmente, para que la
comida sean el enfoque del restaurante.
Lo platinllos  llena de colores por la clase
de comida  que se sirve en MASA. Cada
plato se compone para asegurar que el
carácter más básico, innata de los ingre-
dientes persiste. Un aspecto fundamen-
tal del carácter distintivo, que es de origen
natural, se observa en cada acto de corte,

máquinas de afeitar, y ser rociados. La
comida es preparada rápidamente y platea-

do para los clientes tan pronto como sea listo
para preservar la idea de que cada plato se

encuentra todavía en la vida. En esencia, la
esencia, es la esencia-Masa es shibui.

Debe contar con una tarjeta de crédito válida
para realizar la reservación. Las cancelaciones
deben efectuarse antes de 48 horas para evitar
un cargo de $ 200 por persona, esta política
también se aplica en caso de reducir el número
de personas en su evento. Un grupo de cinco
personas o más requiere un depósito de $ 200
por persona una semana antes de la reserva-
ción. Por favor, reserve aproximadamente dos
horas de su tiempo para disfrutar la experien-
cia de comer en Masa. El código de vestimenta
es casual y cómodo. 



Si desea vivir una gran experiencia en Las Vegas y no precisamente en un club o bar, existen
otras posibilidades para hacer de su estadía en la ciudad, una experiencia familiar y 

glamorosa. Las Villas son una opción muy exclusiva para privarse un poco de la vorágine
de la Ciudad del Pecado y disfrutar en privado de sus adictivos encantos.  ››

FAMILIAR Y
GLAMOROSO

|| LAS VEGAS ||
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POR: PLAYBOY LATINO / LUZ OTERO 

LOS MIRAGE : VILLAS 9 Y 10
Estas villas de dos dormitorios y de unos 3,400

pies cuadrados en el Mirage son propiedad de MGM
Resorts International y fueron remodeladas hace
aproximadamente dos años. Alojarse en ellas tiene
un precio apróximado de unos $ 3,500 por noche.

Al igual que otras villas más caras, estas cuentan
con servicio de mayordomo las 24 horas y sus hués-
pedes reciben paseos en limusina de ida y vuelta
desde y hacia el aeropuerto. 

Aunque tiene un precio accesible, una de las vir-
tudes de este alojamiento es la privacidad. Sus ocu-
pantes son llevados dentro y fuera del hotel a través
de una entrada privada cerrada .

Las villas también tienen sus propios patios tra-
seros . La Villa 9, por ejemplo, ofrece un gran patio
al aire libre con un pozo de fuego, bar, piscina ,
jacuzzi, dos televisores y una mesa de comedor en la
que puedes acomodar hasta 10 personas. 
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WYNN : FAIRWAY VILLAS Y
PARLOR SUITES

Dentro de gustos siempre se rompen
géneros. Cada quien busca lo que quiere
en Las Vegas. Aunque la mayoría de per-
sonas llega a la ciuad en busca del bulli-
cio, otros también se enfocan en relajarse
en un ambiente poco nevadense pero sí
de muy buena clase. 

Alojarse en una de dos dormitorios
Fairway Villa en el Wynn cuesta por lo
menos $ 3,500 por noche entre semana y
por lo menos $ 4,500 por noche los fines
de semana .

Las villas tienen vista a un campo de
golf de 18 hoyos e incluyen balcones y
patios con finos acabados. Villas del pri-
mer piso incluyen piscinas privadas .

Si una casa está por encima de su
punto de precio, echa un vistazo a las sui-
tes Parlor del Wynn . A partir de $ 750 por
noche, las suites de 1,330 pies cuadrados
incluyen check-in privado y servicio de
conserjería.

SKY VILLAS DEL ARIA
Como parte del complejo City Center

de MGM Resorts International, nos encon-
tramos con las Sky Villas del Aria que
miden de dos a siete mil pies cuadrados
cuadrados y cuestan entre $ 2,500 y $
7,500 por noche.

Estas villas, que pueden ser de uno o
dos pisos, cuentan con comedores forma-
les que pueden albergar hasta doce per-
sonas, así como salas de billar, masajes y
baños de vapor . Todas cuentan con servi-
cio de mayordomo las 24 horas. 

Aria también ofrece suites en el ático
de uno y dos dormitorios que varían en
tamaño desde 1,465 a 2,060 pies cuadra-
dos. Los precios van desde $ 875 hasta
1100 dólares por noche.

Ofrecen refrigerador, salas de recreo
separadas, comedores y en los áticos de
dos dormitorios un televisor LCD de 42
pulgadas .

Independientemente de si usted consi-
gue una villa, un ático o bien suite regular,
se obtiene un paseo en limusina ida y
vuelta al aeropuerto, check-in privado
salones y ascensores privados con seguri-
dad las 24 horas .



NOBU VILLAS AT CAESAR’S PALACE
Para percibir el aroma glamoroso del limón y el jengi-

bre nada mejor que las Nobu Villas en el Caesar’s Palace. 
Cuando escuchas el precio de 35 mil dólares por noche

ya te puedes imaginar el grado de elegancia y seguridad
que acompaña a esta villa.

Para empezar para ingresar a la misma necesitarías de
un ascensor privado . Una vez dentro te encuentras con una
suite de lujo de 10,500 pies cuadrados diseñada por David
Rockwell simbolizando una homenaje a la opulencia.

Es la única villa en la azotea en el Caesar’s y tiene su
propia sauna y sala de prensa . Hay tres habitaciones equi-
padas con sábanas Fili D'oro , uno de los cuales tiene una
entrada privada al jardín y jacuzzi. 

Sus 4,700 pies cuadrados de terraza ofrece vistas ini-
gualables de la Strip de Las Vegas. Tiene un bar completo,
un horno para pizza y una parrilla para la barbacoa.  Y si no
hay ganas de cocinar, se pueden solicitar cualquier gama
de delicias japonesas al restaurante Nobu, que estará a dis-
posición de las ocupantes de la Villa.

SKY VILLAS AT THE PALMS
Si eres un asiduo visitante de Las Vegas habrán pocas cosas que te pueden impresionar. Sin embargo,

esta Villa creo que sí puede conseguirlo, no importando la frecuencia con la que visites la ciudad.
Para empezar, esta habitación tiene una vista que no se puede conseguir en ningún otro lugar en la ciudad:

la piscina se dirige directamente al Strip, el cual puedes apreciar a través de un voladizo encerrado en vidrio.
La habitación también dispone de sauna, cama giratoria, bar completo, servicio de valet parking y mayor-

domo las 24 horas. La suite tiene una extensión de 6,100 pies cuadrados y se adapta hasta para 8 personas. 
El precio para una habitación de dos pisos comienza en veinte mil dólares la noche , un precio que no se

considera alto tomando en cuenta las comodidades y ventajas que pueden brindar esta Villa para un fin de
semana inolvidable.
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Inspirado por los
increíbles aconteci-
mientos que rodean
un intento fallido
para llegar a la cima
de la montaña más
alta del mundo,
Everest documenta
el viaje inspirador
de dos expediciones
diferentes que van
más allá de sus lími-
tes al desafiar una
de las tormentas de
nieve más feroces
jamás vistas por la
humanidad. 
Los escaladores se
enfrentarán a obs-
táculos casi imposi-
bles movidos por
una obsesión que
poco a poco  se con-
vierte en una lucha
por la superviven-
cia y su temple se
pone a prueba ante
el más áspero de los
elementos que se
encuentran en el
planeta.

EVEREST
Universal Pictures
Clasificación: 
PG-13
Director: Baltasar
Kormákur
Género:  
Aventura,
Drama, Thriller
En cines: 
09-25-15 

MAZE RUNNER: THE SCORCH TRIALS
Twentieth
Century Fox
Clasificación: 
PG-13
Director: 
Wes Ball
Género:  Acción, 
Sci-Fi, Thriller
En cines: 
09-18-15 

Thomas ( Dylan O'Brien ) y sus compañeros
Gladers se enfrentan a su mayor desafío en
busca de pistas sobre la misteriosa y poderosa
organización conocida como WCKD. Su viaje los
lleva a  Scorch , un paisaje desolado lleno de
obstáculos inimaginables. Trabajando en equi-
po contra combatientes de la resistencia, los
Gladers adquieren fuerzas superiores a las de
WCKD y descubren los siniestros planes que
tenían en contra de ellos. 

THE TRANSPORTER REFUELED
EuropaCorp USA
Clasificación: 
PG-13
Director: 
Camille
Delamarre
Género:
Acción, Thriller,
Crimen
En cines: 
09-4-15

Los riesgos son mayores y la tecnología mejor,
pero no para Frank Martin , el transportador
de dinero más altamente calificado que puedes
contratar.
Sus tres sencillas reglas de trabajo siguen
intactas: no cambiar el acuerdo, no hay nom-
bres y nunca abrir el paquete.

BLACK MASS
Warner Bros.
Clasificación:
R
Director: 
Scott Cooper
Género:
Acción,
Biográfico,
Drama
En cines: 
09-18-15 

En el sur de Boston en 1970 el agente del FBI,
John Connolly (Joel Edgerton ) logra persua-
dir al mafioso irlandés James “Whitey “ Bulger
(Johnny Depp ) para colaborar con el FBI y eli-
minar a un enemigo común: la mafia italiana. 
El drama cuenta la verdadera historia de esta
alianza impía, que se salió de control y le permi-
tió  a “Whitey” evadir la ley, consolidar el poder
y convertirse en uno de los gángsters más des-
piadados y poderosos de la historia de Boston.

AMERICAN ULTRA
Lionsgate
Clasificación: R
Director: 
Nima
Nourizadeh
Género:
Acción, Comedia
En cines: 
08-21-15 

Mike (Jesse Eisenberg ) es un tipo vicioso, apa-
rentemente desafortunado y sin motivación
que está disfrutando de su vida pueblerina con
su  novia, Phoebe (Kristen Stewart ), cuando su
mundo de repente cambia completamente.
Sin saberlo, Mike es en realidad un agente
secreto letal y altamente capacitado . 
En un abrir y cerrar de ojos su pasado vuelve
para atormentarlo, Mike se ve inmerso en una
operación del gobierno mortal y se ve obliga-
do a llamar a su interior de héroe de acción con
el fin de sobrevivir.

STEVE JOBS: MAN IN THE
MACHINE
Magnolia
Pictures
Clasificación:
NR
Director: Alex
Gibney
Género:
Documental
En cines: 
09-4-15 

Con su tradicional camisa de cuello de tortuga
negra y sus jeans azules, envuelto en las sombras
de la imagen de una jugosa manzana, la imagen
de Steve Jobs era omnipresente. 
Pero ¿quién era el hombre en el escenario ? ¿Qué
representó el dolor de tantos en todo el mundo
cuando murió? Steve Jobs: Man in the Machine es
un examen crítico de Jobs, que a la vez fue vene-
rado como un genio iconoclasta y un tirano. 
Una mirada sincera a la herencia de Jobs con entre-
vistas a un puñado de personas cercanas a él en
diferentes etapas de su vida, la película es suge-
rente y llena de matices capturando la esencia de
la leyenda de Apple y sus valores que dieron forma
a la cultura que rige a Silicon Valley hoy en día . 

STRAIGHT OUTTA COMPTON
Universal
Pictures
Clasificación: R
Director: 
F. Gary Gray
Género:
Musical,
Biográfico
En cines: 
08-14-15 

A mediados de la década de 1980, las calles de
Compton, California, eran unas de las más peli-
grosas del país. Cinco jóvenes deciden traducir sus
experiencias de vida por medio de la música y bajo
un lenguaje brutalmente honesto logran rebelar-
se contra los abusos de la autoridad dándole una
voz explosiva a toda una generación silenciada . 
Tras el meteórico ascenso y la caída de la NWA ,
Straight Outta Compton cuenta la asombrosa his-
toria de cómo estos jóvenes revolucionaron la
música y la cultura pop para siempre. Este fue el
momento en que le dijeron al mundo la verdad
sobre la vida en el barrio y encendieron una gue-
rra cultural. [Universal Pictures]

||  EN PANTALLA ||HISTORIAS 
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Marco Antonio Solís
& Camila 
Septiembre 11:

El otrora líder de los
Bukis esta vez recurrirá a
la frescura del grupo diri-
gido por Mario Dom para
animar una velada total-
mente romántica.

Chayanne 
Septiembre 12:  

El ídolo puertorrique-
ño vuelve a Sin City recar-
gado con sus últimos éxi-
tos incluyendo “Humanos
a Marte”, que puede brin-
darte una velada de
mucho ritmo y recuerdos
con tu pareja. 

Ricardo Arjona 
Septiembre 13: 

No es habitual que el
ídolo guatemalteco visite
dos veces el mismo lugar
en un mismo año a menos
que se trate del Luna Park
de Argentina. Pues esta
vez, llega por segunda
ocasión a Las Vegas en
este 2015 con un show
alterno a su “Viaje Tour”. 

Pepe Aguilar 
Septiembre 14: 

Si hay algo que distin-
gue a las fechas de inde-
pendencia es el gusto por
la música ranchera. Es por
eso que Pepe Aguilar lle-
gará para ponerle un
toque mexicano a la cele-
bración. 

Ricky Martin 
Septiembre 15: 

Un espectáculo que
vale la pena ver al menos
una vez en la vida. Y que
mejor que en fechas festi-
vas para atestiguar las
razones de éxito de este
ídolo boricua.

PLANET HOLLYWOOD  (AXIS THEATER)

Britney Spears:  
Bajo un concepto de “Piece of Me”, la chica mala
del pop acentúa su legado y popularidad con un
show espectacular, que combina los ritmos que
la hicieron famosa con una escenografía camale-

ónica que por momentos convierten su show en
el circo más grande del mundo. Ha sido la resi-
dente más exitosa de Las Vegas en este 2015 y
seguirá presentándose hasta fin de año en el
Planet Hollywood.

LO QUE SE VIENE

Guerra 
de ritmos, voces y energía
Si hay una fecha especial para ir a Las Vegas a disfrutar de un concierto inigualable
ese es Septiembre, mes en el que se celebran las fiestas patrias de varios países de 
Latinoamérica, encabezados por México. 

MÚSICA
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Luis Miguel 
Septiembre 12: 

El “Sol de México” deja
el Coliseum del Caesar’s
Palace para hacer su habi-
tual presentación en Las
Vegas, pero esta vez en el
Events Center del
Mandalay Bay. Este es con-
siderado un clásico de la
época. 

Juan Gabriel 
Septiembre 13: 
Sin importar la generación
o la nacionalidad, cual-
quiera latinoamericano ha
soñado con bailar en el
Noa Noa. El Divo de Juárez
ahora cumplirá el capricho
de muchos al trasladar ese
mito chihuahuense al
Mandalay Bay.

Marc Anthony &
Carlos Vives 
Septiembre 14: 
Una dupla que promete,
entre otras cosas, poner a
bailar a la audiencia a
ritmo de salsa y vallenato.
Dos estrellas que se pre-
sentan por sí solas. 

Alejandro
Fernández 
Septiembre 15: 
Un representante digno de
la dinastía Fernández no
puede faltar a lo que es
una fiesta con mucho tinte
mexicano. El mejor esce-
nario para dar un verdade-
ro grito de independencia. 

MANDALAY BAY (EVENTS CENTER)

Pitbull: 
El cantante cubanoamericano tendrá ocho fechas de
su tour Time of our Lives entre septiembre y octubre
de 2015 en el Axis Theatre del Planet Hollywood.
Será la primera vez que este cantante tenga una
temporada en Las Vegas.

Jennifer López: 
La Diva del Bronx se convertirá desde enero en la
dueña del Axis Theatre ya que tendrá una tempora-
da completa para todos los amantes de su música y
sobre todo de su figura. Es la bomba latina que se
viene para el 2016, arrancando el 20 de enero.

POR: PLAYBOY LATINO 

Para este 2015 no hay excepción y una gama de artistas lati-
nos llegarán a la Ciudad del Pecado para mostrar sus mejo-
res galas.   

Encabezados por Luis Miguel, que esta vez dejó el Caesar’s
Palace para presentarse en el  Mandalay Bay en una fecha única,
y llegando hasta el Divo de Juárez, Juan Gabriel, quien en esta oca-
sión presentará su espectáculo denominado el Noa Noa, varios
artistas de talla mundial saben que su curriculum no puede estar
completo si no han visitado Las Vegas por estas fechas.  

Eso es innegable. Y hoy más que nunca, el Planet Hollywood
y el Mandalay Bay tendrán un mano a mano para saber quien
puede reunir a más personas para estas fechas. 

Aquí el recuento de los conciertos más esperados en la ciudad.



NICKY JAM Y ENRIQUE IGLESIAS  El Perdón
LANZAMIENTO: Febrero2015
DISQUERA: Sony Music Latin
Este disco fue producido por Denni Way.
En España y otros países esta versión de
“El Perdón” a dúo con Enrique Iglesias es

una de las canciones del verano 2015.

PITBULL  Dale
LANZAMIENTO: Julio 2015
DISQUERA: Mr. 305 RCA
Este es el noveno album de estudio graba-
do por Pitbull.  Fue lanzado al mercado el
17 de Julio pasado por Mr. 305, Polo

Grounds Music, RCA Records y Sony Music. Este album fue lan-
zado cinco años después de su último disco Armando, que fue
todo un éxito en el 2010.

MIS NÚMERO 1  Juan Gabriel
LANZAMIENTO: Agosto 2015
DISQUERA: Sony Music Latin
Luego del éxito obtenido por su disco de
duetos, Juan Gabriel vuelve a la carga con
su disco Mis Número 1, con motivo de su

40 aniversario de carrera. Esta es una nueva compilación de
sus mejores éxitos.

LA GOZADERA Gente de Zona feat. Marc Anthony
LANZAMIENTO: Junio 2015
DISQUERA: Sony Music Latin
Uno de los grupos más relevantes de
música tropical urbana, Gente de Zona, y
el aclamado productor Marc Anthony
unieron fuerzas para lanzar la canción del

verano “La Gozadera”.  Este sencillo fue presentado por Gente
de Zona en los recientes premios Billboard, en donde recibie-
ron seis premios por sus últimas producciones.

MÚSICA
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JUAN GABRIEL  Los Dúo
LANZAMIENTO: Febrero 2015
DISQUERA: Fonovisa
Este album de duetos fue lanzado por
Juan Gabriel en Febrero de 2015. En esta
producción el Divo de Juárez hace dupla

con varios artistas como Juanes, Vicente Fernández y Laura
Pausini, para revivir sus éxitos más famosos. 

ROMEO SANTOS Propuesta indecente
LANZAMIENTO: 2014
DISQUERA: Sony Music Latin
“Propuesta Indecente” (Indecent
Proposal) es un tema de bachata grabado
por el cantante estadounidense Romeo

Santos, incluido en album de estudio Formula, Vol. 2. 
La canción es una mezcla de bachata y tango.  El video musical
fue filmado en Argentina y presentó a la actriz mexicana Eiza
González, ganando en la categoría a Video del Año y Mejor
Exito Tropical en las galas sucesivas de Premios Lo Nuestro. 

THE WEEKND  Can't Feel My Face
LANZAMIENTO: 2015
DISQUERA: Universal Republic
Records
Es un cantante, compositor y productor
canadiense PBR&B.  A finales del 2010,

Tesfaye subió de forma anónima varias canciones a Youtube bajo
el nombre de “The Weeknd”. Hoy espera ser un éxito de mercado.

MANÁ 
LANZAMIENTO: Abril 2015
DISQUERA: WEA Latino
Cama Incendiada (Burned Bed) es el nove-
no album producido por la agrupación
mexicana Maná y lanzado en Abril de

2015. A excepción de tres temas, el resto de canciones fueron
escritas y compuestas por George Noriega y Fher Olivera.

DS2 Future
LANZAMIENTO: Julio 2015
DISQUERA: A1 Freebandz Epic
DS2 (abreviatura de Dirty Sprite 2) es el
tercer album de estudio del rapero nor-
teamericano llamado Future.  Fue lanza-

do el 17 de Julio por A1 Freedbanz Epic and Epic Records.  El
album sirvió como secuela a su disco de mezclas Dirty
Sprite (2011).

X Ed Sheeran
LANZAMIENTO: Junio 2014
DISQUERA: Asylum Atlantic
X es el segundo album de estudio del can-
tautor inglés Ed Sheeran. Esta fue lanzado
el 20 de junio 2014 en Australia y Nueva

Zelanda y a nivel mundial para el 23 de junio a través de
Asylum Records y Atlantic Records. El album recibió críticas
positivas de los especialistas.

La próxima entrega de propuestas musicales viene
cargada con una grata dosis de ritmos tropicales y por

supuesto, con algunos clásicos como el doblete 
de éxitos para este 2015 de Juan Gabriel, que 

vuelve a la carga con Dúo y una 
compilación de éxitos.

Aunque priva en gran parte los nuevos 
proyectos de Pitbull y Maná, también el 

mercado discográfico se une al fenómeno 
de las redes sociales, lanzando al 

mercado a un exitoso youtuber.
A decir verdad el mercado musical 

viene con los ritmos de siempre, pero 
con apuestas renovadas.  

LLUVIA DE
APUESTAS

P O R : P L A Y B O Y  L A T I N O  
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TV

DRAMA 
SUSPENSO

ACCIÓN
GOTHAM SEASON 2
FOX: Estreno Sep 21, 2015 / 8:00
pm (ET / PT)
Resumen: Oswald Cobblepot se
eleva en el poder como el multimi-
llonario Theo Galavan (James Frain)
y junto a su hermana Tabitha
(Jessica Lucas ) llegan a Gotham
acompañados de sus propios planes
tortuosos en la segunda temporada
de la precuela de Batman .
Género: Drama

BLUNT TALK:
SEASON 1
STARZ: Estreno
Agosto 22, 2015 /
12:00 am (ET / PT) 
Resumen:  El
periodista británi-
co Gruff  Walter
Blunt (Patrick
Stewart) se muda
a Los Ángeles con
su sirviente Harry
(Adrian
Scarborough)
para conducir un
talk show de noti-
cias por cable en
una comedia cre-
ada por Jonathan
Ames.
Género: Comedia

PUBLIC MORALS: 
TNT: Estreno Agosto 25, 2015
Resumen: Este drama criminal de Ed Burns nos tras-
lada a 1967 en donde un oficial de la División de Moral
Pública, Terry Muldoon ( Ed Burns), trata de mantener
a salvo a su familia, luego  que su trabajo lo lleva a
investigar crímenes de ciertos vicepresidentes.
Género: Drama



SHOW ME A HERO
HBO: Estreno Agosto 16, 2015 /
9:00pm (ET / PT)
Resumen: Basado en el libro de Lisa
Belkin del mismo nombre, en la década
de los 80’s la orden de un tribunal
federal obliga al alcalde neoyorquino
Nick Wasicsko (Oscar Isaac ) a tomar la
decisión de construir viviendas de bajo
costo en los barrios blancos, lo que
podría arruinar su carrera política y
crea más división en la ciudad.
GÉNERO: Drama, Movie/Mini-Series

NARCOS: 
Netflix: Estreno Agosto 28  2015 /
12:00am (ET / PT)
Resumen:
Este drama representa el Cartel de
Medellín de 1980 dirigido por el capo de
la cocaína Pablo Escobar (Wagner Moura
) y los esfuerzos de los agentes de la DEA
Steve Murphy ( Boyd Holbrook ) y Javier
Peña (Pedro Pascal ) para capturarlo.
Género: Drama
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FEAR THE WALKING DEAD
AMC: Estreno Agosto 23, 2015 / 12:00 pm (ET / PT)
Resumen: La ruta de The Walking Dead se dirige a  Los Ángeles en donde un profesor
divorciado llamado Travis (Cliff Curtis), su prometida Madison (Kim Dickens ), y sus dos
hijos (Frank Dillane y Alycia Debnam - Carey ) se enfrentan al próximo apocalipsis zombie .
Género: Drama, Acción & Aventura, Horror



DESPEGANDO SHOW
Resumen: Que es Despagando con Adriana
Gallardo?  Es una iniciativa creada por la exito-
sa y reconocida empresaria Adriana Gallardo,
fundadora de Adriana’s Insurance, la compañía
independiente de seguros más grande del Sur
de California,  para ayudar a la comunidad
Latina a DESPEGAR. El propósito del reality
show DESPEGANDO es facilitar a los participan-
tes todas las herramientas necesarias para que
logren cumplir desde sueños de negocios hasta
sus aspiraciones personales.

El show contiene 12 episodios de 30 minu-
tos cada uno.

Los episodios de Despegando se estrena-
rán cada miércoles en DespegandoShow.com.

Audiciones: cada participante podrá some-
ter un breve video de 5 minutos con su informa-
ción y describiendo sus sueños/aspiraciones a
través de Despegandoshow.com o podrán ir direc-
tamente a las locaciones de Adriana’s Insurance y
grabar el video ahí y someterlo de inmediato a
través de la página Despegandoshow.com. 

Adriana y su equipo evaluará personal-
mente todos y cada uno de los videos y escoge-
rán a los participantes.

El primer episodio se estrena el miércoles, 3
de junio y a su vez, también estarán disponibles en
línea varios “micro-episodios”. Todos los miércoles
se estrenará un nuevo episodio de 30 minutos.

Adriana estará acompañada por un grupo de
expertos quienes servirán como ‘mentores’ para
ayudar a los participantes a DESPEGAR.





DEBUTA EL GALAXY NOTE 5 DE SAMSUNG 

1. La imitación de cuero está de vuelta.  El Nuevo
Galaxy Note de Samsung 5 es completamente

brillante, delgado, con una pantalla muy clara, con
un lápiz óptico rediseñado para combinar. Es llama-
tivo, pero no ofrece diferencia a lo que hay en el
mercado.

AMAZON ECHO

3. Este gadget es quizá el más extraño de nuestra
lista, pero también cautivó la atención del

mundo de la tecnología a diferencia de cualquier
smartphone. El Amazon Echo es esencialmente Siri
para el hogar y responde casi a cualquier pregunta y
puede realizar una variedad de funciones de Siri sólo
con su micrófono y altavoz. 

BLUETOOTH® PORTABLE SPEAKER

4. Ahora puedes tener el control total de tus
listas de reproducción favoritas usando solo

el teléfono y el altavoz portátil . Este poderoso
sistema de sonido cuenta con conectividad
Bluetooth® inalámbrica, y además ofrece una
toma de entrada de audio estándar. Cuenta con
una batería integrada con indicador de carga, o
se puede enchufar el cable de alimentación
Afterburner. Ahora si, ¡a bailar se ha dicho!

TIENES QUE VIVIR LA EXPERIENCIA VR

5. Los videos de YouTube  y algunas descripciones poéticas pueden hacer su mejor intento por describir lo que se
siente deslizarse dentro de unas gafas, pero hasta que no tengas tu rostro hacia arriba pegado a dos pequeñas

pantallas, entenderás porque Facebook compró Oculus Rif por dos mil millones de dólares y porque HTC está invir-
tiendo millones en HTC Vive. Esta reproducción de trabajo inteligente puede ser tuyo por $149.95. Entre sus funciones,
estos lentes de alta tecnología te permiten contestar el teléfono y producir una serie de sonidos auténticos.  

MÁS CURVAS, LA MISMA CALIDAD

2. Galaxy S6 Edge + cuenta con una pantalla de
doble curva de 5.7 pulgadas. En pocas pala-

bras, el tamaño es la única diferencia sustancial
entre este modelo y el ya aclamado Edge de 5.1
pulgadas que salió al mercado en abril pasado.  

|| JUGUETES Y MÁS ||

DIVERSIÓN 
Y TECNOLOGÍA
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LEXUS "SLIDE" 
HOVERBOARD

6. En los últimos meses,
Lexus poco a poco fue

filtrando información sobre 
lo que sería su nueva hover-
board, pero ahora el producto
final ha llegado. En un video
publicado por Lexus, 
finalmente hemos visto el
hoverboard con un chico 
mostrando sus cualidades 
en un skatepark. ››
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MHC-V7D HARÁ TEMBLAR TU CASA 

7. El MHC- V7D ofrece una sensación auditiva que
hasta te hará temblar con 1550W [1] gracias a su

presión de sonido (RMS 1440W, 105.5dB SPL) y su
nueva energía inteligente de Sony , diseñado para
aumentar la presión acústica. 
Gracias a la Sony Clear Audio + ™ -tecnología que opti-

miza los ajustes de sonido con un solo toque-, puedes
mejorar el ambiente de los eventos deportivos, gra-
cias a un tono denominado fútbol.
El MHC- V7D ofrece un sonido espectacular, perfecto si
usted es anfitrión de una fiesta, quieres ver un
encuentro deportivo o bien deseas pasar una noche
alegre con amigos.
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